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Oljc>L y jĵĵĵĵj (^LbOlfjLS'c4S iĵĵjuuj! 
(JS (j! j—ĵ JUj Y* jjJL-> UjjJu 


()oĴjS jj J ^lo jl Ĵsu 

J> fjl j5Lxo 0^3 cr° 

j\ — S .AJuJ jj-fy> I J JJ^-duoJb ^jjj1j^uu> 

£—0> l>^)1 I&^-u^aJ&Lo C^J^ĵ^O ^J>lwJ 

l^ fjZ 1 ^-&1_ O A *.S ^-A J 

cJIS j c u IMo 4__> . Jjuuu ^> lJJĵ^ĵ 
!^_£^ju^jl&Lo ^jjjl Cl-uujl ^5^Luuuu> g 

^JJ J J-Ŭjuu—J 4—SuJ ^Jj J jJ jj 

^jl jl 4-S >1 u 3 ^~* ^jLuujljb^juw>Lo 
L^^loJb ĵ\ y ĵĵĵS^ Sj[> jĵ^juj gjLj 
Ĵuuĵj-S fjuO jI^juuJ . Jj^uJ^^O &jju> L>jJ 4j 
j\ CujO J__> ^jJCu-u) LSj .ĴĴ J^> ^O (_^i> ^ 

J ĴjĵS ^jA Ijb^Ju-uO^jl ^ĵjl f_£bj>Ĵj' j\S 

.Ĵ-uS ^-A ^JjuJ fjjĴuuJ J jI^juuJ J l> 
|»1j1 |»1j1 1 J)jj t_5"1 J ^ jj. uJ C_j1 

3 L&^gjuuu5^ .J <jĴj^ jjo <Sj)^ jj 

O-LS^ jl (jlj —! 

^jLj 4Jl^ jyj ^jL_ ĵjjj 

_,-j LŭjI ^li j_i9 (j-^J .Ajjĵl 'joji 
ju—SjUuO ^J>L_juJ <S3 *** (jl 4 a._juJ ĵls 
Jj —9 J__5^ Ju— ĴOJ^U jl ^jjJ .J^uJ^gjO 

• ĴuuJ(j-A 1j OuuJ jSLujJ fJ^bSuJ J Ĵj 


ftjuĴĴUjjJ ŭjL> 


uSU cpJbJ)$-S Oj—9 uUL jj 
JuJLĵujj) ĵ°Lĵ 4j (jJLJ! oh(^ljju> 


n 


6 
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QLuu—) 4, I Ĵt*oiz> jJ JJS* (ĴĴLvLlC jjljJ 

."juaj 

J-Sjs b ŭTS^-c! 

jl .jLĴjb (jj>jĴCuS JĴIjjJJlo 4aJaJLo 
(j / JuJjŭ J JjuuJJ LojJblf 4 j LujuJJIj 
ĵ! j—ĴĴ yj.~i—*o jt—ĉl 1A Oj—9 ĵ! 
Ob^ljS' i ĴU*Juu0 

Tortosa j Leleida L* jjS jj 

.jĵjjj 


^— kj^ fl—^ 

4—S ffr k S (_Ŭ~^ >L_Xju>I l^ jJ Jj~ujS\ 
jl ^Ju-dHj S iCJuJ I fĵjuuuUj LC ,1 j C^Ĵuu) j 

jl ĵ «ijb ubs 3 

Ĵ)1;3Luu O C—i_—uOjJ c jl5 "JuulS" Jj J;L 

3 4—*^ O ^JIjuoJuuoSo 

j—o 1; lS l_,&jUa9 ĵjl^Luu o 

I_& c ^ o*V <1 &>;I^jJ . JJb J ^g-o (ĵjjjSj 

ĵjLoJb 4_) L?^__>;-0 f^L&^jJU^P <L-ŬŬju) 

3 L_ŭ> cl*o JjkJL-o c^l—^ (Jjl—°J 

^gjuuu) C_^juu> 4j AS' ^J I&IJlP iljbĵj^u) ;U 
J ;__0 C_5o jJ^jJJJ «^jL^JuĴ* «Jol^JuO JJJX) 

3 (_s-° '- ci ^ Ĵ^SJ 

.Lo ^jlTjjj j^lj^ jL^lcU 

L_) ; ^ĵl_oj^> jl .Cuuu)l ^^lc_)Lxc'l M$* 

Jj;b f^Jb L^ ĴjI LĴl^Ĵuu)! f^jl> Juu> 

JJLĴj^gjo c-uS” f&Jb L> ^ JĴj^L^gjo Iji- i>|jl 

jj—uO 4—) £_>l; I—O , 5 '' ^gjO (J/Ss- 

.f^J^-O ^ujU>^j ^ĵLuuu)!jJ ĴjLoJ^> 

!c _$0 juJ _ 

(J^L-*Ŝl C^3-^ (jl 4 o ^(ĵl L^Lh 

LJIj j . U jjl jl 'VLoĴuU ffcuJ^S'f^gjO f^J^j) (°ljl 
^ŬU_JUjJ^Ĵ I, ,ŭ> ĵjl ; J^_$^ f^uJb1^_> ;; «C- 
4__> UI^jLujI jl ; JCT l^IjJ 4$* AJJbJ^o 

^L-uJuU j^; ^!_^> CjJ-_o 4_o ; jl_,b,9 

cJ_uu) J J ;^__ĴJb Ubjl .CĴJ_Jjb ffrjJbl^—> 

LuĴJ ;^J ffcuJblc^L^O Lo 4$^ JolfiJuuOu^ŭĴ 
;L^> ĵ)Uo jl 4$^fĵj| 4j «ffcuJL^ CĵiLuuuO 
.f^ju*$^ 33“^ 

AXjuu _O ;l ^J__jjb 4__) Cjuuu__$' ;L ; J 



jLo> j (jJbf—> uj/ jL£j lS<S 

ĝc-Ĵ (^J LqJjI 4 hĵĵ (^uPJjuSLPLO iSsffS' 

ĉ jj-juŭLo jyj 4_j j dJjS b lSj 

(S5LS* !j UoT /J-*j — 

ojLuo/ (jZbLj (^Ij—> j 

.jĵĵLj^o 

(^l4—>jb JLJbJf^o 4 sxjĴĴ 4j>(ĵ/ 
i-jL aa> j pL** >;J fC* uuu!(J j -U(j-J 
2 •SĵLĵ ‘ftS s ĵ! j-)p-£?v» (^Jf 
(jZ)jl^—) (ĵljJ ufl*A/ y»^u5** 4o/ t-JUjJp 
O! L-bfj-ojj .ĵJĴ Jlc (Jljj j 

j j-ĴZĴhjj u—j) !j 5L-b ĵĵ-*J 


(jLJj jJ 4 *jb Jj/jlf4Ĵl#J 
OljfJzls*—*! S^j L> Lĵ cJjS*j!jĵ 
0$j^o O / ĵ! ;/ (jLj (ĴĴjuoJ 0$~z 

Ob(^ljj !j o! ĵ! ŭJ&uuol jlo/(^o 
(JĴJfJ J ĴUJLC Lfj-LJ .JĴJjS* £fJLouO 
J!$j J Jppŭ—Ajj Obj~T ^ ^4*)^/ 4S" 
4—ju 0 jC jJ . JlĴĴ (^—o (juob jjbljjuol 

dLSĴL> ffrĵL—jjjIĵjo ^56>/ (JjLuuuo 

iSi jjt Ĵ7 ^ /j_4) (g—OjjjO 

(jjj—j jj (^Jĵljj j (—B j jjuJuj) Senka 

f>9J ŭjJ O' 

0—*“ .- JLĵS* (f-uO 4)$ts' 4 ĴjS'(JjI (jjj 
jS! 4 r< // cfOĴUJ /j (jjuouuLu ) jj/(JJ ŭLĵ 
(juj!4 s>’ jb jS !j (^ jujLĴ foL q!jĵL) 

(j/j-t (S^ 9 <sĵs? 

(jjjL—J cj j!j—ĵ qj _j c*—lĴbL> j 

q! oJ juuĴ)jj L) jjs> obĵ .CjuĵĵIjS' 

gr A<b (£—) 4—5^ ^jS" JĵLa/j> (ĴĵjLoB 
4—jL 6) jj 4S“ JĵjjSĴj JjĴIjĴ^^oĴ (JJloIj 
( ^ oLuoS' (^Ub j j jĴuS" j! !j o ! .jĵĵuuuuu) 
Jj/j J—*ĵS'(£ _ o (ĵjjLc !j Lo 4 _f 

t $-*!ĵf (S^! OT (jlĵl S prpS* 

!j JjsZ Lo qUĵ 4Sq! Lj pjĵh jj(^o 
jj (^* > j pLuu—t Lb (ĵjb / j! jj (jĴLuu) 


CjSjL * o jJ (jĴL—jcJ (JLuj Y) * * 4j 
Ĵ<—>. ŭ—i^ 9 f9J ŭ—a LS><—^JĴk 

LĵL^j j (jbJ—C j-JĴĴ ĵ! .JJjS( j—o 

Lu-*s> ĵ! Lol SjjL j Sĵĵ (j!ĝjL> 
La 4ĴL-ĴjL (ĴĴob j! j (gjSjb (ĵ ĵ sLuuuo 

c4 S“ (ĵĵ-uuj! i— 4 Jb> . Jj—j (gĴc jL**! 

QJ _ o / Jj—>j4j (ĵĵucb ftfĴLojj/ ĝjIs* 

(ĴJjLpCJ (gLu)J <SJĴJ JJUUUUO (jjuOjJ 

!j 0 / (^JLoĴLC jJĴĴLO (fjjbljuuol :JjĴJ 
(mJLuUUU ĴjS’ 4uk ,/9 9 QJ / J cJjS' SjJb 
J. I *cP jj L) JjoJ (-uuuCJJ !j (-uuoĴS' 

J—Ljb 4j (gjSjJ ĉlj (gjSfcĴuuuSf 

4—> -J—J !jj (juuJJsl (JJJJjLjI jjuuuuO j! 

c J LĴĴI (2 _ o (ĴĵIajI gjJjbt jJ (jJ LbĴ jl> 

?4Ĵ 4Xo 

ft>"J*jjj/ 

(ĵĵuuu-Ĵlj) (£uL—(J> (ĵĵ—Ĵi5l> jjbs? 

ĉ**! LoJ jJ !j (ĴLuĴLf j 4 j!j jj cXj 
fojS QJo gĵJ ĉjLo ĵl j jS(jpLsĴ 
JjsĴ ĵ! S JĴLo (£/4s>jb 4Ĵljjj ĵjj! 

?JlĵĵL) jj(jZ) j j/b fffJb 5 Up 
J J* A/ĉ fOĵJLuuu—O J—Jjj (ĴJotĴL *cP 
ftfSS r++ ĵ!jĴfjZuu .(ĵĵuujl( jjLSĵĵ 
.J iS^-o (£jlj4SĴ) LojS“ jJ !j 4Ĵ/jjJ 
cJjJ—ĵj jJjĴio jfjjj (jLajuĴLu> (gZ9j 
4—jĵJu jLdi—AA) (ĴĴJj—J Sj—j L) Juu 

Lp** ^b ĵjj jjjbgĵjj JĴjujŭ(^ o 
.JLuSĴjc-oS !j LŭoTCjSjuOĴ £9j 
cJ—)JuuL) 4—lu L—& O / (gZ—9j (Jjuuc-uu) 
J cJjĴLt(gjO £jJjĵĵ (JjLuJĉjLol 4 Ĵ>juO 
4—LpJ (S—) JJJjO jj S CuujI fOĵS 
( 2 -uuslsĴ 4—>jJ (JjJj 'SuoLS' J £ju>juS 
(J _ PtU 4 ĴlL> 4ĴL>JjO L) CjuujL (JjĴUuO 

4—S"oTĵ! (J—J LxJaJ cJj-uuj fjbul 

.1 JLa!j> !j bb 4Ĵiu Jjjuj 4)ljjj ĉjjJLĵĵ 
4—) ,JL f jjLu Oj jjo !j o / b C****£ĵj 
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iZamjI Ĵjt C-.«*g ^ LbiJjl 

jf ‘ ‘‘ĵj jy ^^uu_Ti[^ * 00 "* 4 ^ 0 
jLb( jJLjLj L ĵ cb 2 JĵS^ 

y ^umu/j jbJlB y—K j^juu j!j4jLmj yyj 
1 jL ,-LJu&cj^gjo J x &L a 4 j ('£•*$ .:=■'- b 

(j—J / ĵu»—O J—& JsL-uJJ jJ ^t<L.W ^ 
*LouJuJ> .JĵS*^ jO jJ J'j3 !j yuLu>l 

4—f jLaĴ ijj! jmj jj Obf) (JL’ 

.Jujf^jo gti djjs! ^Jb 

Ĵ3; 

QAaI Jj ^)jl_O (Ĵ^J J L ’' J y llS (_J Aj^ 

lo ^ OjujI £CuU? ^ ĈApLo t_Soj .BjjĴ>yO 

b* (^jjLo (Ĵ 5 A^ < -J 3 '^ < —' t -^J jl 5^5 j j^b 
5 f^.^ 5 —N b J^k-^J LS~^ 

.(■^jJjjuO yuSs tju> 

ls — 1 H I—J 3 ft»—±dl cs — 0 tĴ3 j^H 
«L_5oJ o 4 _j >V^ j! ^ (^ob&^lbi 

^ **> *f^tl3—^ L5 —° 4—>1^o l 5— 0 

^ĵ^—JLo \ ♦ ^l yj ^jjjJ V Cl&Io 
4—>1j^j (oi>j 1 J^otol (j1j5"lo 

(j]yj yJ<Jj,<Q, >4J iĴĵS yO jU-1 1j J^> 
.JJ iujjjJb b JĴjSkj (JyS> 0>) 

J_o l^3j 1 jb^jL^jJbLo l_jjj jl S 

.BĴj-Ĵu yo £o> ^ĵbjujbb^ĵjls b (_£Ĵ^Xo 

ĵjj 4—5" J.-J uJj O j, _ \r>J 4__> j^_ol 

L_Jb Jb n) ^ <A-jJob (^juu—jLo yO J, -■> 

L 5 _&lo jl j-j yL-J <J jĴfjLj JO^>0JJLŬi 

c_>1 jl ^b_> (_^1^_Jb j$ 4—5" y \jti(j^jjo 

0 -J 3 I c^Ltf ls° H ^5^ls^ Of' 
<_£^j5Lj&1—o t_£_o ^bj b> 45" CJujoI ^b 

.(^ujJuuJb yByo 

3 f*-**^ ls — 0 J3-^ J“d J^j-o jl 

<ĵd H ^3•f^J^LS' 0 LĴ^' 

vw/ L5^ LS^J^ <jb& 4^0)1 JV^ 

l^ 1 _&> yj—S .j^jJJuu._& 1 JXjuu _o 

ls—> b>4«uf jl J>b ^ 

J;b ;1j—9 <JJ 3;3 


^ o1-L>1 J_o J> ĵjb-jlo- jljJ5> 4Ĵbo yb 
cO__lxo> J5" |^xJ> t_5o .BjĴj^o 4Ŝbzi1 

jj 45^ <JjUUUjL& ^flĴuUUjO ^^jO (j)“ , l J^JUU^" 

tO__Lxo> j^JI^_o ^£>1i tjo^bb b b?loj1 

.Cuol jjSj\jJ&\jujjjO 

Orienta Ekspreso obS^j 
pUOrienta Ekspreso 

4 f LjUM>/ <3> / 1 /? > OĵJ * »C // 

5 J) ^jmS 4—J b iJ^-fJLuJI 

4j .Ĵyjjj 4 ĵj>Lu L>yj / 4i^ -Lu/ cĴ< c b 
JĴLoSf jJ Olj^Lu-O y ObjSjuLuO ^jĴuuulj 

^IaO/‘OuuujIĉJjS*CjjL LpcjjJj 
p! j f uLmu j j 0~^l jUaB ^jjuoJb b 4S“ 

J (J—c^S ĉjjj-^>l J J -fc/ / ^ o 

ĉJj—$* JzL jL> L-oLj Ij ^gjljSyuuS“yJ 

.Ouuuj! 

^ us L^Ll>! ĉLSjuuu—j! Qby 7 aUJ 

Of j ĵ 4 _5" JjIj ^j L-fjj jLa.au.,. j 

ĈJLaLuj! (JjU (yOyo*C (Jj/jS4 jLjjuU 
j! J uJi b j gJifjjo (jUbjJ .jJubf^oĴ 
(JSL j! j ^ĴjaL* lXjj 4j gjL> 
(jjj j—j ĉjS o~H u^j-* ‘• x ** uJ 

jJjbcL-Ĵ 4 S (jĵjjJ (^Ubjljjj lOfuOJ 

(juJj**** 5*7 (ĵjubjj! jj j L ĵjuuS pJLs 
J iiU-juul olj—tfl L-& 0 I (JJJ j—> 
ObjĴuuu-uo 4—j j-SjJ 4ĴLuLc (^UbjjfOf 
J J jS (^LbjjyO .JĴjjS^jO Juol^jĴUjS 

La O / c jlj—hl jlj4ĴuuuJ (jbbf^JjuĴa 
(£y **t O / j! .JjIŭJuĴu oJjl> oJĵSIjJ 
(jĵLib 4 aL juĵt U (£-u°jJb/ (^ĵbb o'j-fcĵj 
J jLĵiouO e^AO-uuul (jLuuSS et-uuuuLuO 

jOjl J Jj _ Ĵu ^ _ o ĉJL-jJ 4ĴUUU _ >jj 

jJj-j* j/ !j fjjUbfjj/jS juĴljĴ^ 
J OLfbS (JjjuuuO jj ^Sj 4 S <_i jb 
jLhj ĉLSeuuuu j/ 4_> i—BjjjuuO (JZ jSj J 
ĉJJJ—BjB cfLjuĴ .JĵS 4Ĵz>yb iĵĵuuu / 
JsLuuUJ eJĴĵS\y 0 <ĵ\Jbbzj> job jĵuuuJ j! 


yj, Ĵs* (_g—>1 JXjuu O 1—> Jo>1 ĵjlblu/ 

<Sy) JjlS^^jJujuJ fi^jbjO <j^J yS <_g-0 

jy J t_i1^__L?1 <_^1-Jb 4__xpb jlj_9 jj ĵjl 

ĵ );Lo (J}-J (jbjb jl jf-jjJ .J-Jjb <L5 j0 
jl_ L2S J <(Oj1 j\ Ca _ujl j _ J _5uoJb 

Oncntd ojjĵĵ -. jo jjujj. .. ,J1 *j j i. > 
Ljb ( j_>J Co^ 1 ; Ekspreso 

.tOju/1 (ĵJ^ĴuO (ĴjI tOlc-^ju^^O 

<(^J 1 0JbjuuJ 1 bjuu>1 Ojl^^J jĵ 09 S\ lo 
4-0 (^juu-O^jl fijl> ^juob^juO jl J OjjĴĴjO ^l 

o J ; a <_>^ ^od' 

4—5^ >1 ^4-03^5" c_5bo b <U<_5bJbji 

_>b^J j J_b'^g-o 1j> ^l l^ bbfi^li 

(_^14-0^5 4-o ^ «Ouol ĉ>JuO ^il^ c-o^ŭĴj 
^^jjjl^O-ol 4. b.fij <-_£-o l^ 3^L 3 L5^^ 

1j 1 >1 1 “>1 bb ^ ) . J^jO (^gjO <-0 ^jujlXo 

i^jBj-ujJ L ^j^b1 jj. _ol tO__Xjob ( ĵ1^JLC' 4 j 

tOjbj>6* jljL-> 5-> b JĴJ jŝ Lob>Cj1 J^> 
t_5” jjJjS—>' .Juub' (Ouob^ ^ 4Ĵuob J^julS^ 
(j_o1 (^__>b 4 j b^^HĴ 3^jLo 

jjl^JUjJ filSob 1j (jl ^ Cuob (Ouolil j^y> 
yjjjĵj>jj ^J^obuol .jb ^l^i (_jĴuL>bbfi^J J 
^jjo\jjjo\ (j^jJo 1 J ^juJM^ J G^SsjO^J 
4 —> 1 j jfy-*J (jJ 1 b>j)1 Ĵ3> <Olo 1 ^gjloAC' 
(_^ 4 &Jt> J < JjulS^J Jj (OlXjoL> c j 1 ^JlC' 

^ tOjL_p 1j j5o j (jUl> l& (_^j^1o1jujo 1 
^LjbLo bo 1j jV^ L) ,,, ^ 3 Ĵtjj^ J3^> 
jj^\> (jb^) jj »Jjul> 1 jO bj^ (OcOulSĴjI^S^ 

(_<^jl_Xj jSJjO (ĵI^JlP 4 j jjĵ^ J^joLuoI 

0JĴbo (^sb (JZjĴĴ shjĵ^ 3 LsO^ l5W°I 

<(j1 j_ j> 1 <(j1_ xjI>jj 1 jl 1_ Ĵjjo :<o_ol 

J_Oj> (_^1 ^)-> 6^-lĈ- ^ ^gjbo^^ ^ (jto;Ub 
.JJoJ^gjO 1>(jj>1 4 j 

(_<^Jb/?. jl .9 1 (jj1^_o (ĵlji9 ^l j-^y> bol 

jj J^ljuJLo (Jj-jo\ 4-5" J^J^o 
(^jo^—o (ĵL_^> ^Mb */?1 4 j (_^bb^^jC5" 

(^_o1 ŭJ _o jBjjo b^jl jj b> _ (Ouol 

45" (Ouol ^JjO (OuC-b ^ _ (^jul 5" J> 1 J (jl 
^O 4_o J^> filTjlj jl bbĉ>j1^>L>- joloJ 

4JI—0 ^_jb ^bb^jLŭS" 4 j bo .jjli 5 " Oĵ> 1 ^j 0 

j JOo 1 (^—o J^jEol 4 j ^ij jljA Jjuajb 
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lJLuĴjI> 4f pjb (JlljŜl jljJ (JjjJ^ 
ŭJuJlo cJlmJJJ l£$J ^ <-Ju*jl <—Jj> Jĵjb 
fiJb jZuJ ^JJj^2>4j CjUj^> (_g!jJ .Jjjuj 
!^—>j j jju^S* Juuj j^j Zĵf ^jO ojIAZj! 
ĵ a,9jS’ (_^!jj Cujjjjjj ĵĵLjLlo j! .Ccuj! 

jjU>co p-JslploĴ J ^j(_^° (J^SJ ctfj 

Ujf j jjĵljjuj (jljj jJjj (jjj j! j^ 

. -Xuu5"J-cu> OjbiZujl(JjfjJ jjJ> j! 
^JULlC_ uJj 1_ ) J J^J <£>j\ _O 

Lj \** o js JjL> Rustichello 
J (j 1 j £-1 C_5o ^jJujjJ 

0-^3) J ^ jVV us*$^ 

Cuŝu b 4 ĵxĴLo ^ (jbjJ .C-uol CjSO ^LuuJ 
bZ—uOj Lo (jl^J 4 __> 4 __ 5 ^ C-uuu>1 jĴuuj) 
jjjjj. . > 1J ^j jjj> jloJb tCu}j jĴJ. .duujl 
«^g-J>1^>^i j—>J^ ‘f o C-ol5o>- 

j—uoJt> 1—> \j J J J<)--> Ŭ^JjĴ- jjJ (V^"3 
jj, lo> ^J^o ^5jlo 4>Jlxo fjjj 

4 __ 5 ^ &<j) 4 __ 5 " Ju 5 " jjjjtj <Zujjj\ j) 

Ljj tjjjj^o jfufzjj\> ^\jj 

L_> |^jlŬĴuuu__« 0 4__5^ Jj^ JJb1^> 1> 4j 1 j 

jj ^>1J j3 (_^LbC_5uJu> tJtpL i ^jJLujjjO jjS- 

^Zjjjj |©1 V ^ JjLo L V ♦ (jf 

<Sj-j (^s^JL ^jjoLuo-I L 1 j J^jLu>1 

^jJ—ujLo ^jL JOĴ 4_jf J Jjj jj> fijf 
Jj>LuO ^y>CaĴ> 1 (jl jl JoJjL j\jj 
Lo jSLujJ j\ j—> j— J>1 <Ju_XJ 4__> Vl> jl 

^_ 9 L cju _’ŝj 4__? JuoL LLuuuo 

.JuoL 4 Ĵuuo 1 jj Sj>j jju> 4 ^Jb (_J^j 



J—>j> jL^L—o ls^" (_g° 

*ŝ JuoL J> JĴuuJ ^ jb JoLo .JJbJ^gO 

° 1 j 5 jjuujb j^> L 1j ^gjL^ju> 

•r^H5Ĥ b b><ĵ1 

ojLol ^ fylo J J x> V <_Ju£-l juu> ^ju> 

L> Lol i^J J. _ uJ Jjjjjj)] J^uJ L j^juuuuJb 

l - O jĴ . J_> I - OO jĴju__juoLo r CĴJuC-LuO 

j—> J^__«uu5^ —O ^g^u> .CuuuJ J-O-^O JjlS 
4__? .L-uol (ĴjI 4> ^jĴjjĵSj CZlBj (Jjj> 
.ZujJjJ jjjj—)jj\ Cujj\ (j5uo-o 4lkxJ jJt> 
Lo J JujJj^jO fil^ jl uJjJ ^gJuuO &J>*VL 

^g__>L^5" L j^> J>b j$ 1 j Ljljuo> j 

fil^juuu_>1 J$ .J_ £ _O jl_> fiJ_US' Lŭ> 

4__5* «J^—juO^—o 4. ,b>ĴL> j^__& (jo^j^jl 
(jL&ciluJ .CĴJuol ĈĴJjLo j^ju> J^joLu> 1 
(tH*> l? 5J ŭJu-olj jJ ^ ^gŜLJI ^ jy. 
Lc? 1 j L^ĵl 45^ Juob^^oj j oJuĵ 4juu>L>1 

j^u-OuU2_> ŭj>VL> Ju_I> .JJLft>Jj l> 

l> L jjuu5^ ^L jl 1j Lb Lg Jjuu^ jjjĵ^S' 
J__> 1_ ) |*frjuu juu>b 4? ^ jl .J^juJ ;L 

!(juuu>1 .j^jJju) (j^?Ĵl> (jjLj 

•H-5 - ^ (_5 — 0 ^)j-i (ĵLuj-o^l ^jL 
.j__«uoL 4__>^5* (ĵ__>1 l^) L>^jj>J ^5JL 

^)1 C) CJuuu_&> (jjL; (_£Lb&J^3 45* ^>1> 

5 ^LT 0 <ĵL>5^ LS^J 

ŭjjftju JUU>1 ^ĵl jl ^ĵl__«0^)J (^1^)__> 1 fr» |Oj1 

:zf ^ 

(j! j! 4__ f CiSb (J-Iĉjlj$“ 

(jljf-9 (j—^JJ L” ^JjZZo 

b’ (guujj ^cSK> jJ ( ĵbj (_jb> (Juf^jO 
jLoj^oJb (jZzf b* ) ♦ ♦ jb jJb 4f l> 
jjjy—> (_glj—j fJĴj—uĴ jjLc jjĵIjĵ^jo 
jJ*!jj JjJ 4__> _ lj CJuuuuJ t _ cujLLo 


L> ^oĴLjI ^^ols c_5o Lo .j^jjlĴS^^o 

^gj<) aS>\ CjAsLjjo j (°L>d1 4 j j 14Ĵuu> 1ĴS* 

0->? lhJ 5 (j-^ 0 LhJ f ^ 

I|^J^_u> ^uO (_UJuoJb1 J (^jj)^jjO CĴ-jL^ 

.0Ju_«uJ^J jju) L j\jj J ^juStf jj)j 4 

JO-b Aj <( j J5 JĵĴ jloj ;3 y;b <U»L 
J_oJjl> (ĵ)1 ^l L> Cu&J jJĴJt JuJUO C_5o 
J__j>l> 4__5^ (j__j> 1 4__> <^—>j) (j^Ju_> J_Jl5^ 

cUuujtsl^ 5 Jj^Ljj l^ (jjjjL^jiuft^ 
JuoJjL Jujuo jl Jjjljj 6jl>1 Lb(^>jĈ- 6Ŝ 
4_o (ĵj>1 (f j)\ 4jo?M> j Jjjf 

J 1_&> (jju__ft5^ (jjb Cu—ujJ jl cjj_Ouud 

c_9jb jl (^l4jLl> c_5uj5^ jJj^ 

jl ju .P 4__> .JuuL> joloJ Jjuxo jLL^; 
jLuuol JuuS> C_5o 4 j H^L 0 ‘^JLuuO (jj>1 <(jj> 1 
(®L> 4_J ^«uu *L (j^_> J ju> jSiuJ j\Jj 
^l 4_> 45^ c.S 'jŝ (JjuuJLl 9 JLj 4 j (jju5^^9 

(j^julao (jLuuul^jl l< - 5LL ^l CuSjjjj jj 

1j ^l Cuujj—j\ j) j ^J^I Jtr^ (_^14ĵL^> J^> 
.Jjf jjSuujJJ 

f 5 (^-HĴls-° i®^ f 

_ >l5uo L> jj. > <6j^> c_5o j j>Cuju> 

jj .pCCjj-!t> (jl jl (jj3^__?(jxu_5L (j 1 ^> 

jl juu>1 jJ 4__? (^__o? cjj__9^ (j->1 

j^uj (_^Lb(^>jjj jl |^ui?(^gjo (^g**j <^jb 
^ * 4? jjJ^u) <c^uju? CĴl-uujb^J (_^bjuu5L> 

<ĵ 1 j^H 4 ^ ^l^J jt^ Ĵ5J 

.CĴJuuuuO ( ^L JjJ l^ 

c_?jj__> jljl_> 4 j 1j (jloJblSo (jj>j>1 

<Jh^ c -^ > . jljjl^gjo 

(j, u.P ju > 4__oJb <4__> (_^Jg .JuĵL 4Ĵuu>b 
^ (jjj. ,jQ 1 j 1 L> 4__oJb «cĴl-uujl jjjjJ 

fil_5o Lo jjjyLu>1 j-ujj^j 4j JLciLuu> 


^ <U yy^^0 
JAMf( iĴAMI 


!JŭS'(^gjO Co_^uuĴjC- 4 j CJ^S-J IJ ^Ĵol^uuj) (jl^)!JĴuuUO^ 2 (jljĴjOjJM^ j<KoJb 

yj\ jujujI (^jO"4 j a (jjOjiŭuuuS"^ ^jjf^uol ^SJĵt j3 (^1^CuJL_X___ 9 Cu_> ^JL ("£fj_0 ^ 
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ĉjĵj 1 


<JA5 'rrk 


cS u u l 'Ĵ 


u 0 # 


JL> J O^jOJ jl^ gdlS' j J L^uuJ^LS* jS^JLc J ^uujlĵuuujL ĵ JIjLmjI ^JL IJ . ^jujJUuJ 

ol Xi JUfldO j t^ĴL^l-Oo |AjJLc j ^jujIĵuJJ ^jbĵ jJ ^jLuujI ^jjJjj <*m*u*aJ Lo c_uu>Lo jul<?1> 
jl V* »»)1 ^j_jf 4 _JULo ĵl (^lo>X—J ĵ5* ^Juu^J jjJ I .CĴ. ■ jyjI ■ JULoJI ^Ĵ-U ^ ^|4 ĴuwJj (jLuO 
4j J_uOJ I Jl I .aa» jI I—} ĵLjO 4__ĵ gLo>jl J J«otr ^jjuo) .OjujI (j*A ■ ĴuuĴ^jLĵ 
(.oij/ jj&I$> jlji ^IjOo^^L jIoj>I jJ info@espero.ir 



.jOL^ (Michael Kruss) c jjJj_ 5' 
jl^> <4_> lj L& <jLj oL> ^jjjJ j5" 

|^_uull&> 4ĴuujJ 

(Jĵ-ol-> * J_>j -\ 

(jjlŭ. (jl :(Extinct languages) 

OJXjuS> UjLj j)1 4j j5oJ 4$^ JJLLuuJb 

J"j—O Jlo> ji ^U^I—Oj -V 

jjj> jj) :(Moribund languages) 

j^o 45^ juuuuujb ^gjLb ^ĵl (jLj T-* * 
(_£jjb> jLj ĵjIjJLc- 4 j Lb 4>o kjujjj* 

. J Jjul) C__-uuXjl^ 

Safe ) o-ooJ ^Lob^loj -V 

(jLj ^>Ojj> jj) :(languages 

jj ^JjA>coL ^jL j <jljJ 4^ ^Lbjl 
4$^ Jjj^S" ^jo jlj9 OuĵXjus> Jjj^ oJĴjI 

L ĵjLjS" jLĵ jIjoJ 4 j jol ^ĵjI 

.Jjb ^g^juuuJ OJjJ ^^OuuJj <_gLbCuL> 

j a ) -M- J u v A - f 

jl (jla> 45"(jj.L&jLj (jLj Yf ♦ * :>$a> 

^gLc9 .L>!juJL) j5l j OiĴjj j^-^J 4ĴuuoJ 4 ju> 

.Lujjj’ oJlIjI j)j9 jJ j5o J JjL 4uobl 


4> J>J ^ aJlftjO J-olS' (jĴLo) .Ouujl ^gjuuujj 

info@espero.ir 4> JuJ JL J L ^L 

(.^jj Jl&1j> ĵIjllo 4sMp ciLji JjIŝ 

M- o*j** j* ŭk} 

jbl jl i_^>jy. uSŭ (_ĵ*> 

4> <jla> ^j£>jxo jj ^LbjLj 4 j L?j>jo 

jLI jJ 4> j jJL> to 4 oLĵjj jj 
Lb (jl—>j <*JjL> ^jLj^ c5jL-°I C(_^LL>o 

JjJuuS> JjljO juuS^I jj 4J JJbJ ^O 4ĵ|jl 

V &* jjb JLx>l .jjJ ^ 
jyjj jl ^jjjI JL Y~ jJ Lb jjLj Jjl^jJ 

c_9jjjto C->jLc- jjjl l> jj jJ j Jjjjj 
jj 4 J JjjLo^o ^juj ^jjjuuj :jjb 

LjJ fiJĴj j)Lj jljJ^ ^jJlull) jl ^g-OuJ JjJ> 

j .JuuL> AĴJblj> ^j4jol> j)j^ jyl j>l jJ 

♦ L LbjjLj jyl j! 4ws> jj ^jĴl 
j^ Sj^t^ jl o^* ls^- JL*> 


^uOJĴLo 


cf 




>1 JuuJO 


ol \ 4jLuo O Lo 


<jj <Ĵ^> ^ ffc***"^ <_jLj 5 LS^^J^ 
^gĴjiLoJb S^ ^5*5 jl ĴĴjIj^ĵĵ* 
Ĵ)uJl> 4$^ JulOj jlaj 4 j .JuloL ^o 
jy1 (^j^jlj^ jl *<ĴJ«-wjuJ 4ĴL>Lj ( ^j ^gjljjuoo 
.cjj-uujLb <jLj j!Jju ^jujbls' ^ (j^5Lo_fc 

4^ JjjuJ^g-O ojj Ĵ)JU0^>CJ JLo jjljJuP^J 
jJ jJb LiuJjĴJo jjb 4 j oJujI <jj5 jJ 
j)Lj C_£j ^jJCĴj <j^-> J JJ^Lj 4ĴuflJb 
jljju jj ( jiuŭ>l5' .3 jj j^uu&1j> 

jj L^Jj (Lb c_^i jbj3 VU>1 j) Lb jLj 

^j<Xu5cjuuJ Jjlii Jjuuu) jl jL? 

j)J> «A u.jluuuJ (jLj J >ĴjJ JJb1j> 

5 (Frans Boas) <jJjj ^Ij_ 9 

Edward ) j_*>L> 


3jlj 


j| 


JUUIj* 4 Lxo) “.c: 


-9) *3u_ 


blj> 

jL>1 .(Y ♦ ♦ ♦ JluJ (jĵjj* ) ^ <C_5ojjju_> 
jl (_5^1 CjLllH>0 Jju?1> jj5^Ĵlo 

J^- 


j Lo joL 4j c_5ĵj-> (jLjLjjLj 


.Jjl4i>b jj jjl 4 j (Sapir 
jl JjVj J^uJ ( < -Q ^gJCuJ 4 JLL 0 (j->1 jj 
5 ;L-L ^ (jl ol^t <(jlj (j^jj# 

jljil jj> C-Jjjb jj j jLj Ac-1jS 
oUllko «^Jt^ jl j 3 cJ-u>CJ J JJJ 3 

£jJj L Lbj)Lj (^JjjL 4kj1j fiJuu&Jjjluuĵ 


Vintro 2013 ESpiRANAsTO 


















<JU 


Jb- jJ JjLj | »j9 jJ 4 I>IjLjujIĵ 

jl (^> y> CJojjI (ĵ5«ouO j <AJuuoL) c_5 'jjo 

(ĵul> /1 .JJuuol) jLjCl JjlŜ (gjOj9 l?LxI 

<~SĵjO 2juu) (ĴjuOO (JjJ /&* j-fc-9j <Jju)L) 

.Jjj JJb1j> ^gŭLaJuo LjJ (^Lb^ĵbj 3 

fijLol JJjĴjS ^uu) ^bjl 4j l> (ĵjl jJ 

(^ljb Jj> (^Lb j jjo &ŝ J jjĵj ^o 

^jLŭĵuu)! Sj^jo (_^Lb ^ĵLj (ĵjjĵ (S^*^ 
(ĵjl <(jŭj1j5* jSn (jul- 5 .JJuu)L) (^jO 

A JJ 4juu5 IjjL Ijl Sj*J/ uS* Lb j^ĉ5* 

^ <(u^Ĵ ^ v *) ^j^ 1 ‘(u^Ĵ 

U 3 >*^ j (jbj VA*) jjjb ‘((jLj ^ *) 
<jj c5^u^j *(cĴ^Ĵ VV 0 

(♦eJj C^Lb^ĵljj jl /TV Lojib J^SĵS gtJŭ 

(ĵjl 4 >j 5 1 .JJJbJ ^^0 ^Jju5juuŭ 1j Lu)J 

Q JjOJUujjjO (£Ĵc> L ^g-SLo-ŭ) LbjJjuu5* 

(ĵ^> (^jLb^^jul^ t_ŝM >jj Ul <jjI ^j^j 
Coji5*1 <4juu)^j j Ul^iu)! <I5Lj-ol 

1j Lx>1 (®L>Cj1 Jjuu) j^UŭCujl C-uOU»> 

ĝJoLo ^L (_s-°^ Cuouo<> 3 a^j5* c_5*jj* 

jLooĉuujl (_^Lb (jLj <4 ^Cjuŭ jJ .Cuu)1 

(^ljj (_^1 gJ.ouC' Jo Jl^j Lb j^ĴĵS (ĴjI 

jj .C-ujuuJ jl<2> ^jOJJUO j$ (j[& (jLj 
cJL- &S CjJS (jjl 30 (__s^° (_sCxjuj 4j ^ŝlj 
ci^u^Ĵ cP3^ 3 J^3Ĵ 

J jLpjtĴuujl (_^Lb (jL J (jŭ jjjjjS jL?I> 4j 
J dJb jj ^^uuuuuiSL)! JLuO (ĵljĴuC- 4j) 
<JjĴjL (_g -0 (u3Ĵ" , °^ 4 juuŭ1j9 J 4j yXju) 
4 j Lb^^juuS^ (jjJ j^ (_^Lb^5vJ1 45LL 

&S (_5-°^> (jUjLj < 4 $* CuujI Cjj^ju? (jjl 

j1j9 <OLCujl ^JJjO Ŭ^jjujjS (^x]< 2 juJ 

ŭLh -V.-H 3 ' o>~y^yy. &y$y 
.jĵuujL^jo jj*c_5b>j5* (jL^Lj 

^ uVc* ^U^j <5^ 3 

Lb (ĵl jl (^>jj 45* Cuujb fi^Lujl (^JLol^c- 

Ijl Cuujl Cj^LuC- 


i' h ck£ o*^> ^ ^ 

Lb(j1 Cjj>L^jO 4j jJ>CĴuO L J 6,ijJ (ĴO 
fijLjJ £Cu>C jy> (gĴuŭ (JĴCj <(Ĵj1jjLu> CjjuJ 

L L_fiJ jl? IjLjjI |0 jJLuuuuO (^jL j (jluis 


.JuujL 


* C* 


jL*S. 




j (jU 


u4j 


IajI j pU>I ^Ub 4oUjj 

liŭ> (^lj_) (^l_&4 -oLjJ 1j _u>l 


jSj B .Lxu)jj 45* C-uujl (^I^Jjj (jjl LoJLuuuO 

.JjjuJ (_g-° ^uiBjS jS 4j (jLujLuuJ (ĵLJ 
<(jjjj1 j5* (jUjUI ojLj^ Cuŭ]Lxo (ĵu,oj^ 

OJuol jLuuC-l ^J->b (_ ^uuJ (jjuuu) OjLjJ 

45* Cuu )1 (j>1 ojLjjuu)! jjj^o (_^L& (ĵLj 

jj (_^b> (ĵLj ojLjj jl (ĵuxjj>o VLol 

• Cuu)1 OJjJ J> jl (jJuuu) (^/fo * ) Jljj Jl> 
ojljol 4 j LjJ £o1j ^Lb (ĵLj jl /&♦ 

4^>>jj jj>co (ĵljjjj L Jjjb jLjuc-l (^9l5* 

iCuSjS jLo jj (ĵLuujljj 1 j (jjjjiLo coL5* 

^ Jjjljj jLjuf-l (^9l5* Ojljjl 4 j X ^ * 
CjLpMUI Jjuo5* jl?l> 4 j 1j oJjLo (_j 9L 
cb j1j9 (_^Jjo 4juujj ^ĵjI j*^ ^ĵl^Ĵ (_<^j 
45* JĴul5* (^O (ĴJ Juu2Ĵ* (g«0 j9 (ĵUu> 3 Ĵ - 0 
<J1> «P cJ5^^ c5^cJ^Ĵ ^ V< " 

.JĴuujL(^uO C—Ĵ*J^o 

I^jujI 4ĵIŭjujLuo ^^) (ĵljlaj <_u»>LzJ 
(^o<9j 4 j ^Cuujl ŭBjSj jS J 1j U (ĵl 
(ĴOuu5 jJ .Jjl OJuuuJj jl ^ĴĴ^L 

4Ĵu>LuuJ IijIjjĴj 45* Jĵ 5*(_g-° LpjI (jjjj1j5* 
^JIjj j ^S jjo 4j jĵ>CjO 45* (_^1 oJuuJ 
(^jLbjjCĴ* jj j^ĉ) ^ Lb (ĵLj (ĵl^lji 
^jĵj ^cLajuj (ĵjjjVL (jljb 45* jjb jlji 

3 I (jUjl (ĵ->1 .JĴuujL ^jJO (^jLj 

(ĵbj.O Lol <Cuuuuu) (jZ2>CuuuO J jl5uujl 
JJjĵj (_gjO (J<2>CjuuuO 1>(ĵl jl (ĵl jJ 4 jLL^J 

jJ Lb ĵ4j blb^dl j JI 3 Ĵ 45* 
<LjJ 4ĴC9 jS j1j 9 ^jJlLao Jjj-o (_^Lb(jiuX> 

Lb (JjUU>CJ (ĵjl .JlujL (^jO /^> * j\ (jĵijuu) 
J blljjuujl <(JLouuJ (j\Sj JjoI : jl JuJjLc- 

(ĵjl L .(ĴjLj (^JjjC (jlLouJ (_^Lb(juu>CJ 

(ĵblĵuO j5oJ jJ (^gdlj j Ijlli^cjl <C_jLuu> 

S/Lol VL (yLj ^^ĴĴ* c 5 ^^ 

cjLbĵLj jl (^jLuuJ (ĴjIjjLj .JaoL^gjo 


JĴJb1j5cj jlj9 0 jLŭĴĴujl ^ 5 -° Lb 4 jx> 
Jl> jj (jLbjLj U(ĵLj (ĵjI .cijf 

JjI^jO jj j> 4 j J ^JuuJ JjJuĴ* C_5 "JjO 
JĴJb1j> (jĴjJjol> JjljjO 4 jĴj jJ (^jLuuuujI 

. JjuJ 

jj (_^Lb (ĵbj 4juob (jjjLujl (ĵjl jJ 

Ju^jJ (sJI &* JjJ> 4 j (JJjjL J1> 
(%£>♦) c_?j^> Jl> jj (jUĵLj .Juoj(^ 
Jjjjĵj (^oĴ JiLco j^jJ 45* L> (ĵ 1 jl 
Jljj Ji> jJ j fiJ^j 1ĵL9 4j |©j5L>CjO 
jj (_^Lb (ĵbj (ĵjj5* 49L^1 L .JjuujL (^jo 
( jlŭ, jlj Xf ♦ i 5 J> ; i) /2> Jl> 
ĉ>jĵj 5* (ĵlj5o ^oLj (^Luuo (ĵ 
(jUjLol (ĵjo (ĵjIjjLo .Jjj 1j (jojlj5* 
J Jjiisu) (gj Luuji>CjO (ĵljĴuC- 4 j 1j jj5*JjO 
45* (gOLŜL ŭj 1 4j 4>jj* L j j^ĴJo^gjO (J,bl,o 

3 c5^3^^ cĴ^c_5^ (jj/ 

0 JJbLuuO h c Sy^j <_jCŜ 

•>/ 

c5ĴLxo jj (Jjĵ^* <_ŝljcjfcl (_^1 jj 

^jii 2 jO (Jj^S 45Xuu> L 4 I 20 Ij jJ (gjujLujl 
<_5 jjjo 4>j5*1 45* (ĵj| JjI .JjjuJ (gjo 
ji<2> J1> jJ (ĵLj jl (J^>^1 jS 4j1ĵuOJj 
Jl> jJ J ŭJ^O (ĵjool 45* (gjLj (^do _ 

Jj> (^Jj> 4 j __ JjujluO jju) C_5* JjO 
C_5* jJ J9lj> Lol CuuuuO (ĴJjil j5LuuuO 

^U^Ĵ c5^ ^ ^>cJ^ Ĵ^ 
j^^jjbj^gjo 4 ĵ1j1 JĴ 9 L 0 (jUjl Jjb1j> (gjo 

• Cuujl Cu >0 Jjli JuĴjLo 6Juu5* Jju^ j5l 

- <J^i' <J^i <^^^ O 1 ^^. 

(_^j9 j CuujI £>A>cĴuo cVLI jJ (^jLjj 
. juoL^gjo 1 jjL 4Ĵuu5 (JLbl (^jIjjL (jLj 
j5* (Ĵ>CjuJ (gĴu>OjJ 4j (ĵbj jJ (Ĵ01 

CuXj (jOj1j5* (_£JĴo 4iLb (^ub j Jjjb 

jl^ jk> Jl> ;i (jlŭ, jbj 
<y^^ <j^i ^ <j' Col ,jj> 

(g^vĴJbji j (5^0jb* ^JjVj Jj5*(gjO JjJj^Ĵ* 

<jd^ <j4i <*>ŭ' <J? 

CuujI (Joju^CjO 4jt>1i L (^jLouO Jĵ 5* (gjo 
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_ ** ♦ __ 


C 1 jL&L »0 JjuLo ĵSj 3 (^L&jjOCuO 

.SjjSj J^9 ^ĵlo^> ^^-Ssj-Ŭ)^ 9 UC-> <)Lb 

cJSI ^ol^> Lzs.c -1 ^ ^ĵĵ/U9 ^ Ljjo 

^ LSSJbjŝ 6 iĵ\ij Cjti ^UjIj 

XjS ^g-O C^Lol ^ GJ ĵŝ ^jbjO l^ L 2 jJ>C 0 

Ĉ^ Ĉ3^ f^ 5 cs^^i Ĉ^ r^ ^ 

(Ĵĵ> jj ^jlluO 4> 1 ^Ĵuu )1 L 2 > i^^J^jJ jS 

jl <ĵ^ 33 1 - 5 ^ ^3^ 

.J^uj ^jO ĵ> ^ £-^uĴ (ĵ> 1 l^jj-ol Li> 

(_£^9 ^^^luujuuoJb cjlfljJi^O joloJ JJL>^Jb 

b LS^j 3 L5****ij Ĉ3^ (ĵ^ 

Jj J> UjjuuO 4j1^J .JjuLS^ ^^OJ 

t_jjuu5^ L^^ L& (_jjM> <^gjLfy> 
GĴJ^ 0 ĴĴ 3 4j ls- 0 ^ (^juoLuu) 

LfcĵLj iS^I 3 U^> (j4j ls^Ĵ3^I 

.JuS^^o IŭjI ĝJJLI^^j-^* ^jjuŭĴ 


^JLŭlj (^L&Uloĵl .JjloJjJo ^li2> ^yj JXA 
jjS L?Lb ls^ 4j (_^1 JoLlj 3 

3 <J^Lu) ^g-O .LxO^O jSjĵSj^ L 1; ^jLŝI 
(jj.k'y Ljis^ (jjJ ĵ»Uĵ ji -U (Jl 
jLj jl ojLLuoI gu^j (^l^ LS U-C' 
3 (J1jju> 1 ^gl^to ^jo1^> CjuOJ jJ 3 Ĵ ^yj jJ 

3 ls^° (jl-VĴ^ ;W^1 >» 

^juaP jjb tjJL»» jJt> Jo .Cjju)1 ^IjaUjLo 
^J jl jj ^jj^j Jjl^jjg-o CjUMUI 
^jio^^jl U1^i> 45 ^ ^^Lp^jLoj^ .JjJoL ^uu^o 

(Jy<J 

LS '^> *^0> (tJ«Ĵ 

J^y. jLs J j jU> (^l^- 

CupL jjl^j^o ^jLoCisl l^ĵLo jj^SLoJb 
ljJLĵ 3 ^Ss jt>jŝ ^jUj^oJb ^j^S 

LS^J^ l£^ 3 ?L ^ ^>Co J-°1 (ĵdl 45^ J^jJo 
L JoLHj jj 45 ^^J ^ 5 Lo j^jjj^o LbjjLj 


oJuo JoJ^Ĵ ^j** ;J (jl^o^Ĵ 

^jljj^ol 4 jcu>^Ĵ ^sljJbl ^l jj &S 

Cj1>ML2jO?1 <J ^j\Sj\^ Jj rjjjjĵ «j^LuJj 

^^£»Lqu 1>1 ^l&JJu-Oj ^jj jujjS 3 J;1jjLu>1 
.JuJoL ^o ^pLj <b Culxjus> ^l 

^ Lb jLj 4 j jtJKj (^1^-> jjj^o UMc- 

^jjj^ZjJjjĵ 3 J 0 I <^£ĴJ 3 <C-^U^O Ĵ 5 > 

*U >1 (jl^ l£ji.j ^j^ (ĵJ^V 
(jĴjxo ; J L ^L> Jl> ;J (jUĵLj 
.Cuu>1 0 J 3 J l ^ju)^ jol> 

j 3 J ĵ OlcMLI y&£- 

OL 15 L 01 (OU-ML?! ^ i^c. (^j^J^i^J 

ji i' CoLo> (^1^-> 1j 

4ĴIjl ĵJCo J 0 J 0 L Ji> 3 J 3 jLa> ^jĵjsto 
(j1>> (jl^L jl^j .jjbj^ 

< J jl J J ^>5 ^gJb^C-o Lg-CĴ Ĵ 3 - 0 1 jl^o J-J^Ĵ 

j j ĵL j £ 03 jj <-_ŭ 9^ Lb CoLo lo^ 




!^%UUS^ *** 5^L ■ ^jUĵ ^JLj * JS*^5* 


^jC uuuC l^ j^UĵLm^ ^cL&CuJIx3 4j 4Ĵ <45*^jĴl> jJ .JĴJuwcU jL foLoJ jJ <j^j >^ ^JLj |j ^jf <^>jj 

i4LwwjLj ^lijf l^Jj .CDfi (ĵljlj^ 3 jU^lH l£ĵW ^ 3 6 ^>! 'U^j -0 

^ JU> jaoImjJ i^bJjjU ji 4 jjjl> (ĵ^o^b 4^ Culif 6jJ l5*j jj ^o^ (^I^m^j^o OJjlUmuc 2 

2 lŜ^ĵoIj ^^JjUjJ Ij ^^gjlc-MUI t^ĵUj^^g^SLuj ^ (ĴLjCjI jJp!>4j t^ĵl^> ĵjjj\yjj ^^j^ jl j^ £ )3^£° 3 ^ 

Jl MArtl “lŜ^ĴoIĵ ĵ$j' jl ^Col CuJiJ4j (^OjUĴI (ĵjl> ^jC4t>LyĴ Ouwj| ^jĴĵJiS • JĴO ^ <^Cuww> [Oj^Ĵujl jOĴ ^IjI^ujI (ĵUj 
^JLj^I (^ 4^tiw^ 4^j|^wj| (ĵUj (ĵ Ju«j IjJ^b lLĴuwjf 4j ^liĵl ^Ĵ^J JwC 4rtJb jl (J-^J t(T ♦ ^ T) 

(ĵUj l^S JlS^ĴoIĵ Ĵ3jj1j Oj^ĴUj (ĵwwoJbU>0 ^ JuJ^ Oud45"jjj OmwwjUo 4j , W i^jXjjĴXj\ jSJ&Ĵ jjjĉ* (ĴJjJj^^Mrt 


.0jS L)l^JJ OJ^j> 4 j 1J ^jjl^uwwjf 



• Cuujf (ĵUj> jJ (JjjUm^U JĴuOĵĴĴb £ĵt.J^ J3^0rt JjUj t4ĴUj ^jU«J ^f uj.5^ _ ^j^l^Jjrtf tC^jf^b (jjwwJj 

(ĵjf 45" JuS^jrt ^> 1 ^ 1 ? f^ ^UbCuoM^ 05"jwwJ 4$uwwJ (^U?! ^JJrt (ĵl^L^ 4^ ‘(^3 


L^jl^^b (^mjJO 
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4 j V^OJtO <0^> CuoVL iSĴJ^SĴĵ Jjjuu b 4 J 5^5 .JJtlS ^o <jLwJ (Jj>l> ^UbCsMMjLo 3O jS$ 2 KjJ*+> 

^Ubj^^ ;|Cjxj Dj^o] £3^3-0 4 j ^3^3*0 3 4 wmwwJ ^Ub^jb b 3 ^3^ [^->^.C-] <-S^^> jl ^ 0 l 4 *J ^ 0 ^ 5 (jJj 5 jl> ^^Lmj^ 
J^oJto <jLwJ ^£l> 4 j t^t^J^-o Ĵ33 tljuu 4 JjJ> C-oMc 3 jlCJ .i^b ^o (O3^X0 l^ fcJuC c-jbfejl ^UbO^^ĴLj 3 o^ob 

•Ju 5 '^jO u-J> [J^> 4 j] Ij ^jljjjtS" 4 ><^J ^jjLj] U 3 O^jsJ^o jJbU? 3 

45 ^jI 3 33-O 3O ^ĵjSfiJAJ&Ĵ (S^ĵi tJ?^L aCJ jl ^J^>^ O33? 4 j 6 JLj CJ3J J 4 > ^jmjJO jJpI> ^jjl 4 j 

jiouj <^ JLj jl .jJj l^^gO j-fcJb J3? iXĵS 4 jI j! u?^jj ĴĴjS yĵ) ^ĵjI ^^Lcj ^Lmj ^J ]j ^UbCu^jLo 4 > 

Jj|y 3I Ss&jS ^jaSjjĵ ^Lu ^jLmJ ^33 jJ (jJ^L j^jLmJ ^jO^J L • JmJO 33-O V^ ♦ jl ^jmjJ 4 j <LbCuwwjLo ^jJ 1 

l 5 ®3J <jmwj Olc-Mtl jlSLI 45 03L J ^3 J?3^ j?3 ^>Om> 4 j <^1 ^33 3J (jJ j 5 u 5 wJ 5 b 3 <03^ tĵy 
Jj^L^o Ojb <jLw ^j>l> 3 (jC*u> jĵjjjS t 5 sJ jJ l a iĴ S iŭJjjĵ ^>lji? ^Lb CcoVL jl ^L> . 4 * 5 ^o (fcJbl^i IJ ^jĵj><ĵ o (jjl 

i^jMc- ^ĵjI jl ^3 ^(^I^LjI 33*45 30 <Y* *\ 4 j»^j|j* J3I Ĵ33 30 333^» jj ^j Jj CmjmjLo y < “©” ^l> 4 > “€” iloJ : 4 > 3 ©J ^I^j) 

•Cu«jI CSb ^j>wu>x> 3 ^JULoJI^ĵmj i^jjJjjjJ' I ŭbsjb jJ ^jbj ^Ub4Xwwuj 3 Ub p^OS ^4oJb ^ljJ 
4j^jIĵ ^ ) 3 J JLj jLl <(Y♦ ^ ♦ 4 j^jIĵ £) /V 3 - 0 » u5Lmj! JĴ 3 J Jm? Aj3jS ^ĵmm> LJj (oLoJ 3 O 45 ^O^I^o 4io> jl 
jjS J ^ĵjIj^mjI (jbj jlj5 4 j b JĴ 3 J J^SULj ^jjsoJbbO^ Ja> 3 <(Y^^^ ^moLjO Y 0 Iĵ T1 ) ^jmo-mU^? (obl <(Y ♦ ^ ♦ 
313 J 3 -jl 3 *wwj 1 ĵ^wm> ffc> 3 J U Google” O 3 I 3 I 4-9 3 > ^l> 4j Ĵ 33 ^jj| 3 J 45 (Y♦ ♦ ^ jmoLjJ ^ 0 ) ui^^Jolj u^j^O^J 

AM, AR, AT, BA, BG, BY, CH, CL, CN, CO, DE, ^L 5 YY 3J Doodlewatch ^I^SLmj Q»j$y*> . 03 jS 
jjJ ES, FR, GR, HK, IL, IT, JP, KR, MD, MX, NL, PL, RO, RS, RU, SE, Sl, SK, TM, TW, UA, US 

<u 5 > tJjj^j 6 www.google.com, J53? ^JL?! ^JioJI^ 4xi> 30 Jl> jjI b ^ 5 LĴ .J> 1 jf <j 4 jLj *j I3 gLj 

^jmjIoJ 4 j Ub^jl jl (^^>3JJXo ifjJU 3O lais JjĴjjjĴb 4Ĵbj Jj> 45 Ub^^MM? ĵj jO 3 JmmJ ^Jbib (j^3-uJ 3 ^ĵLm?jLxo 
4 j ^^LjI 4 j ^jmo ^jmj^j^Lj 4? ijj (jlo5 (jl^^^s - ® ^j5wJ C9b Ub33 *m 5 ^ĵj! /jjL ^ĵĵjjjjo ^IjJ u)^ 3 ^ls^ .^l^^ 

^33 «5mI5 b 3 ^^jjJ^o jibU? ^^mjI^mmj! b "uŜ^^Jolj” 4oi5 (O3I (^33 L)^b 3I3J b .Cuwj 1 OJmmj 4o>3J Ub^jbj ^jl 
^jjjĵĵ^o! CuLj ObuL LĴL jjj 4 juwjI> 3^ .JJbS ^ĵLmJ b Jj ^jSj^ 3J ^jUb 4ĴLLo CuwJ3^5 ^5333^0 <OLoJi5 (jjl 
3 c-JUao ^jUbJĴ^jj JjJbi^o ^jjJ ^ljf 535ULJ ^jj 1 0^b^i Ĵ33 (J^Ĵ^ 35 OL^Uao 453 .333>^^gO ffcMM> 4 j l©mu! 

•5>b^5^jO ^ĴbL ŭJwwJ 3X0 (jUbOjLj CuwJ3^9 3L5 3^ jwj Ub^jl OVlio 

3 ^jLmJ 3 A) J 3 JL 0 05 3 ^b 45 Jwwjb J> l5j Jbiis ^jjl Cuwj1 ^j5oO 45 3 ^ JJĴĴĴJJO 1 3 ^J^I^ ( 0 I 93 I < 0^> Jf3? 

030 b O^-L Cuwj1 ^3^00 pJt> Ĵ3 JJb <Jl> ^jj! b <jfjO ^Ll ^Ub^lo^oJ .jLĴb OJjO I3 i^^J b OoMc- 

iJS 33L 4 j IĴjjjjjĴb 33] O3w> 3 3^5 (Jmĵj <bJ j ^5^3 ^Ub3IO30J . 090 jljJl 1 3 OLLLj ^jf ^ 04 Xyĵ 3 ^wJb ^^315 

ĵ 33 30 ^ij TT^I^ “L. L. Zamenhof” J>Jo ^(^jĵĵSo ^ĵj^JjjoĵIj^j ^^Jju) ^^MuJfjl ^bj 4 j bjj ^^3 oVULo 

^jbj” J> Jo ^63^3^ !jL 0Jj)3> ^b ^I^J J> Jo ^j! <Y^^Y “ci^^JLolj Ĵ33” OmjLo 4 j ^JĴjl^i. ^ 

^jj3J t5*3jj jl 4 Xwwwj ^wwj jLo <£30X0 3O .Jwwj (olxjf JjOjb W* ♦ ♦ ♦ Ĵ33 ^jl 3O <33^ ^jwwoJb UL 30 j^ib ^ĴjI^^mjI 
jl JJOjb ^IO ♦ ♦ ♦ ♦ 0 ^J> 3 “O^^JLolj 03^3^” ^Ub 4 ĴlAo jl JJOjb W 0 ♦ ♦ ♦ ♦ 0 ^J> 3O <b Jj ^^3 ^Uj ^Ub 4 XMJ 

Lingua ” J>Jo b ^g-JtLĴLI ^bj 1 3 j S) 3 jtjj <-?^ĵj .03J “3_J 1 3^j 1 ^jUj” t5 ŭ 3^3^ ^UbJ >jp ^4oJb 

^33 1 jY:) “Lazaro Zamenhof” J>jo b ^LLmjI jbj 3 Jjojb ^Iĵaju^ b (^^I^^mjI ^bj :)“Esperanto 

.JjO jS 4 Jj>J <JjOjb ^ljJb ££♦ b (ti^^JLolj 

oLfolj) “u5 3 -JLmm—mJ Lj ” JujL 4 i? 3 J 3-0 3 J ^l 4 wywjl> 0 ^ 3^30 jl JuOjb oljju (jLljil ĵj ^ĴjIjmmjI ObLJLJ ĵjj\j 

.O 3 J ^j-j^mm^o Mo 5 SjjJ-’ 3 (^-jI^mj! ^IjjI jl Jw 3 ^jJao 4 L>Lj^jmwJ (jbj) 4-53^V 3 <(u93^wwo1j 


| / 



^jjjMj u5 3 L iuiJb 



http://dok.esperantic.org/EsperantoGoogleDoodle.pdf 
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3^ab jSs^ j LoJab 3 j+hj) 


jj /ĴjS 0£ ji ^jj ^b^mĵ! ĵ c 3^ (^Ĵsolj yS 0 Aj k^mmj y$ ^loJib \ ♦ £ £ jl ĵ^mmUM ^ I A& 

\ A^*\ — ^ j-*^ J5I? ^5 L^jo 

(f; 1 ^- ufai) 


?x A°b : ŭ^/y. 



jSsL^j £ 


J (^ldJŬ&CJjlj L lS JĴJ ^j/jĉju-O jjjS>CcJb (JuJj 

Jl^jj ĉ!j j/Puerto de la Cruz jJĵj jj JL^ 

lSjĴ—> ^^L-& Juujj^ jL j/(_£j/jj/ffrj> j/j-oJbJj 

it 

•••• jy> 

Francisco J. c__>^_> c-uuj^j l_$J 4_IliLo ^ĵjI 

Juan A. Padron p1_J <l_> Davila 

4^1 fj\j) .j^ 4LujaT>j ^ĵŝ I *ŝ c,_ ŝ>j> Albornoz 

4_L_Q_fo c_5 L_j> OJjo 4j J_LJjIj ^_^cjjL CjLjĵ> 

J_>J 4juuJ k Ĵ5' (JLjJ YY j$ I J CIjM^LO ^juuJjI jLujjujjj]j& 

J 4__LuuJ^jJ jlsbl LbJLjJ j\ J$ S S _uO |0^ix0 ,ŭj£ Jj J 

^jJ ^ c uuuuu5' > ^ĵtlol OjLjii ^jj LlJ J i^lŝjuO 

Aŭrelio ^Lj^ ^g-Jb^l^l jl ^5Luuuuuuu>1^9 .tUujl 0 JujJ 
ol_5'^5LJ oUMjJjjI tUuj1^> jjj _5" LoLuj ^Jjbl Solis Pi 


^(J^i i^i 1 «1/ ^ ^blj^^l^ Loow ^j dS 

jĴjjJĵ fj 

LoLuujl L-iiJjjJ J$ ^Lobl CjJjO J$ U^ŬjjJ jl (_gb J$ 

J* \W \JLuuj ^ J lI^ajuj! OjSS OjLjJ |OJj1^> 

J _Ĵl_>1^wjuj1 ^jJujjS' jl JJjJIO I^jjjjŭ S LoLuujl ^L^V 

jl 1j oLĵĵ> jL j jiMc- L .j^> oJuo ^j ^ĵl jj 

CuuujL>j Francisco J. Davila Dorta J\ jSJ>j\j> 

4__L>c_o 3 jl _lliLo ^l LuJ>Lij L^V ^l>1^wjuj1 

<aS jIj ^j-o 4j j^oLuuuj YY ^ojL 4 j \z>j>jjo El DIA 
j-$V^> P ojLjj —J^lj? jl ;J 

i^jjj\j—J |ĵ__> 1 Jl> CyP" P 3 o j _ol lsj jjj jjjJL>L> 

ij^j 0 JI 19 I ^ĵLl>1 \^Y* ^juuS^I \Y jj a5* j^j ^^^ju> jl y>Lio 

lC—jĴj j a j/jujuj/ jjCo/ _ &lSŭ>Uuj? JjJs j J 


u 
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«ŭJu^gp LiLul JjjJ uJtĵ ^Ju lj ^ŭl^*ul“ jj^uu ,,uLa uŭo*t*3 
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J iSĵS LuOjO ^joIjajuj! 

\$yoĴ 4 j\j\ 

L_^J 4j ^jĴLuO ^Jl9 4 uO ^^\jb ^Jujj^ Lo ^J bji ^lil p 

t *' 1 C. Lfe. *j |Olj ( |q 1 ^ _■*. *^~ ^JUAJuJ^_O 

» .. ‘I |“ ” . « » | 1/ tt ,\ 

j—J. _ >\j _ajujI j ^jj^Ao jJb ŭjjjC* i (_y>yy^ ^jjuj 'J ^y. 

.JuJuJLuJjb lo ŭy>.y>- — L>jJ |_gJj^>1j Cju3\s* J^l (^Ij^J 

4j ^ JjS* l_9jL2j <_£j5lO ^LuulS^ b jjjjUojJb ŭjj j> 

Lui C) j. )j j *> ^jjJ^. Ijl 5* ^j ;uJ .J_uJ jj^" Lo L.O.b.^.o jl 

LS CLUS' ij>) P3^ (j^L^ L -^" L5^ -^^b ^jJUjuSkSJ 

Cjj-jjS jUI ^L^jIjj^j; j j\ĵj CJ6 (J-oU 

1 j ^gjLj^ ^J^I^-uj g15"^L>lo l_So duC> Ujl j\jj \jjjjj 

^jjj^ IjL_5^ (jz*^ uu^ ‘\>j\ t AJL>j5*^gO 45* Jy) *JAJjb 

Lol .AjjJ jOA^juO L> lib^g. ;uuu-l^J 1 ^g. ]j 2 juJ^J 


_JL .L_ojJ| 


jJt-JUpĵS* 


L 


c\ib\ JSL1 4> Lŝl^ 

cŝ |ĵ_>J Ljb^gjUI ^ Ljj jjĵ Lol 4j &ŝ bb^gjuuJbol 


L_5L> J^JuC' ^ 4jtŝl^ ^ĵjl 5jS jOA^JuO 1 j ^pljuol ^oLLujl 

.lAjuj! J JĴ^jjjjO ^LlS" ^oLLjI ĵLb^jS^ ^jjjjlj^ J$ L_<QjlŬ> 
i—ŬJjĴj jCfO jIaĵLoJ_9 ^j\jJ 4& ^IAjO-U j$ 1 J 5jyo ĵj| ^l 

^- *>$* <j\j-! ^ t) cU't£ J^b LS^- 

i-kjjjtj 'jy>j^ J1 ĵ^pL> ^jJ^Ĵol j)L> ^jĴjjl5o<ioL>j^ 

L> J^Luj ĵ$ &ŝ ^jLoLuj! .ij^jljjii ĵl 4 '1 n\js jj b 

ŭ y..)> 4 5; p 5; $ i' h cs—^ 

l_SL> ĵL^b 45" lAjuj! ^jl jl (_£\> 1^>Lo 4jtŝ1^ jjbL 
<_£^_o4j j)5j\ $ blĉ> yi>L> l_j! ^(jj jj ^gĵUI ^IjjJĵjj 
jOA^juO 1j ĵl 4&J^oJ Lolj^J CjujJ^S [j^juuS^J ^gjuuu5^ 

(_y>J _IjLĵuuJ Q<)juJ^O A>AjL> ^jjJ^jLuŜI ^l^ol ^)Jj LjjuJ ^ 

jLaŭ 4j ^J-U I_.l jjj dj tjpjĵ^ŝ jl Jji ĵ 0.L> J^jlĵ 
JlĵLuujI^j jjb^^jljjj (_£4_oJb 4 ĵLc>luJj^> .jjL^o ^Lj ^jo?^ 
.J^OJ |^Jb jĴ6 L_So ^gl> ^ JuUbJ CjL>6 Ij J^> 
J^ L u s j a .Cuujb (j^ jJ ^^J j/ <^L? l JL> jol^J ^joI^ujujI 
1 & 4_Jj^> j_J_ol> J i L-_u> 1 iJj 1 ^^O ^5Ll jĵj^ LoIjuJ jJjO 

_> L_fl_>j_O ĉj _>j> ^gJLouuJ |jJu>CJ jl _O L_5^ jjJ 

jl Jjo Cy> y^>oojj ^14 oblo _>L> j^L>4j 4 5^ 

^g_*_fl_> 1 ^_^4 _ŭL2jlO ^gjLLujl ^gI9^ ^ jJLuJ 

f) v >1 A-ujl tjjj^ b ĉ^3 

J ^g ju jjuO LO^LjI^O ^Ĵjjl^oA ^gjuuu5^ d!^oA4j JjO2ju0 

Cj£^ jjO Joj^ D^OAĴuuuO jjl 4j 1j Ljlj ^jLuJ 
4_> jj ^jol^ujujl ^ lJuujI ^juujj^ ^_^jLuuO ^_^LJLuJ jj^u5^1 
^ 4 0 k I o ^joLoJIj ^|4jL>J^j ^LjJJo LjJ ĵCjjJ 

V♦ jl ^jjuo JL jblj jj .lJuujI oJuuoJ L>jL>L ĵ\j5 


J _>J 4j Cjo^ujJ J$ ĵ f^Jj^jbjJ loLa> Jl_uj 

.lA3j lo! 

lS^ J - ^^ cA*-^ ^ U3J^ 

_5" ^J_ibLuuuO J>LuJ L_^> Jjj ^1^°1 ^jLo jl \j ^jl ^Qj JO 

_Lo^L 4juujl> jj CC >L>L> ĉj1j>1 jL?L>4j L1 

6Jjuuj^j !yLL j Jf j$ j^j j j^l ^IoI^ujujI ^jCjĴjS' 

.tUuujl OAjuJ 


4uumoIj9 yu\ jju s^>l j jjuSUbjŝ jS 


dLS*jLS^ ”t-9^Aolj u (^Lo^ ^jjj^iLil ^jo 
•$jS l^ cjloj ^)l uSplit ijjL^^uiiS 

/ |jjl j UjJĵS Ja> 4 j 2 j ^ 7 mIS > ^jjI 

J-o^ 4 j 9 45* ClLjb |jJL> ijLuu^Ĵ |jj^LouO ijjJ^jLbI 

•CumjI 65 ^j ĵj \ XA+ ♦ CA^ 9 jL b |^bb 4 Ĵ^o^Lo 
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^LoJT 4 Weblen ja a^>aL £^J 

IdJUUol OAjU) <ĴĴuŬO^Ĵ QjJA ^^J 'S?J jJĴLO 

OjJClT ^jjuo^Lf^ (jjlT JLĉlTlCjlTjuu) ) H 'A (JLmj JA £^_jj/ ()AĜ H - ) H ) V) «—9 ^JiolJ ^jjufjlJĴJ .-Ju^A^/ julT j 

. J>^-CU t " KUZZJUD jjuljujuol ^jL^ 

jjuljjjuul(JLuu ^ĵjud ]AAV- ) HAV 



:\ *\AA JLuo ^oiu o jLouŭo ^j^juufLuo «—Suo <3 u>juŭŭĵ ja Gŭnnter Minkwitz jĵS± Jojuo^ĵ «^uj^IĵjLsI ^jĵojIĵ-T 
ja a^_>aL_> _I __So> ”^3 ^juulTLuo ^jjjuj ^Luj ^«ĵJL^o ja Weblen ^m^jŭo ja \ *\AV jooLuuuo ^x_?Oo jl 

^)L)j jl«A_T(jLuL> UUuŬoIJlT Jju UD _Juuoljuo <Xj ^SuUUO _ ^ĴuŬi) I Q-)l .uuuuol <XĴ09jS j\jŝ j _ jjljuuuol l) JoLu ĵ>\ 

JuJL ^>A \ *\ ' AjLuo JA <XS ^uIjujuoI ^JLLoJIqjl) OjSuS QJUO jL^ A^J AL J .—Ŝ^^juolj jjfA ^ĵĵIjujuoI ^JULoJIqjl> 

^L&Lb )\ t^JuA J^-b ^>A _ &O^Lmx) JuJ*Ĵ ^u t^jAuuojA JĴJ O ■«-^uŭoL^o Juŭo J\ jSJU ^jAjUOjA 

^joIj_) ĵ\ <xS Weblen ^jLoj ^jl ^jIaj^^jŭo Ju^jo jl Lo ,o aĵLoŭ La<*l> ^ĵul^, JLuo ^jl ojSuS <Xj Jo^-?jo 

^lj—) '_9j ^ l ol j j-Ji_TA j vZuJiS A o I JLj A (jl ĵLoj^juo <X_> j _ĵlĵIjjjuoI <jl > j <\j jlbj jŭo O I 

.^OUAj-f OALoĴUJoI ijijjoŭ CJJ^JO OjSjS (jlS^AJuS” v^uS JUŬO 

fo->jj\ j__o ^Jo jj> .uiuuuol J&I ^jLoJT ^jibljj <^louuul^jo Johannes Peschel a^>aL ^^J ^l ^JlA 

v" v >a _>jju Hans Heinel o^SuŭoL a^LusI q_>I ja .Ajŭo ^jIajuoAju ^^J <jul jl ^ĵuIjujuoI ^j^Luo qjuoAjo 

J jjLo^^juo J uljuuuulĵlĵIjojuoI V& ■ A^A ^ J v 5y>LI>>^uŭo J .—Sul&jJ) ^oALŝoI jl \j\S AĴuLoŭ tGDREA 

.AJuuŭoIa J^jAl^ (jLuuulJ j <^5^ J^jŭo ^H^Lcu^ ^L?ol jl juŭ ^loAc qu>uO 
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ESPERANTO 

WAY 


(jo!J ^5-JUi!) <-£JLwyub bj&S J^L> 
o_a^-Oj!j^*j! Jbj 

j! 3 <u>-twis! j^j!^yO 

^MM>b o 5 *jjjj Qingdao lŝ^^JoIĵ 


LJV ^ «Stok-on-Trent ^! jwwwj! O 
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\ Centjara Jubileo de Tibor Sekelj 
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La teksto de prelego farita dum "Monata 
Prelego" 

Dato: 26.08.2012 
Preleginto: Hamzeh Shafiee 
Loko: IREA Oficejo 



Kiam mi serĉis por elekti 
temon de tiu ĉi prelego, mi 
trovis ke UEA nomis tiun ĉi 
jaron kiel la jaron de Tibor 
Sekelj, kaj Esperanto-Unio de 
Eŭropo ankaŭ rekomendis ke 
landaj asocioj diskutu pri tiu 
persono, tiun vizaĝon, kaj 
prezentu lin en siaj landoj. 
Do, ankaŭ mi interesiĝis pri la 
afero kaj kolektis iom da 
informoj kaj nun mi 
prezentas al vi. 

Ĉi-jare estas la 100-a 
datreveno de naskiĝo de 
Tibor, mult-aspekta homo. En 
multaj terenoj li agis kaj 
agadis, kaj en ĉiuj terenoj 
ankaŭ estas sufiĉe fama inter 
esperantistoj. Mi preparis 
mian parolon en du partoj. 
Unua parto estas iom 
mallonga biografio, kaj poste 
mi listigos liajn artojn kaj 
diversajn fakojn kiujn li agis. 

Tibor Sekelj naskiĝis en 
1912. En la lando kie tiam 
estis parto de Aŭstrio- 
Hungario, kaj poste fariĝis 
parto de Jugoslavio, kaj 
denove poste, nun estas 
Slovakio. Do, ŝajnas ke ni ne 


povas nomi lin aŭstro, 
hungaro, jugoslaviano, aŭ 
slovako. Li mortis en 1988, en 
tiama Jugoslavio, en la urbo 
Subotica. Sed lia junaĝo: li 
estis en Zagrebo, Kroatio kaj 
diplomiĝis tie pri Juro, sed ne 
laboris pri juro, kaj iris al 
verkado kaj ĵurnalismo. Li 
fariĝis ĵurnalisto kaj laboris 
enĵurnaloj. Tie kiam li laboris 
kiel ĵurnalisto, li lernis 
desegni kaj konatiĝis kun 
Esperanto. En la jaro 1939, lia 
patro elmigris al Argentino, 
kaj ĝuste tiam ekestis antaŭ 
la mond-milito kaj pro tio ili 
restis en Argentino kaj ne 
revenis al Eŭropo. Por 16 
jaroj ili restis tie en 
Argentino. Tie li, tiu Tibor, 
presigis lian unuan verkon en 
Esperanto. La nomo de la 
libro estis "La Trovita Feliĉo" 
kaj tie li ankaŭ verkis hispan- 
lingve libron ĉar en argentino 
oni parolas hispanan lingvon. 
Tie li verkis libron pri la plej 
alta monto en Argentino. La 
nomo estas Akonkagvo. 
Ŝajne estis tragedio pro tio 
ke Tibor tiam partoprenis en 


teamo kiu iris por grimpi sur 
la monto, sed kvar membroj 
de tiu teamo pereis. Tio 
okazis en 1944, kaj kiam 
Tibor revenis el tiu tragedia 
mont-grimpado skribis pri tio 
en tiu hispan-lingva verko. 
La nomo estis "Tempesto 
super Akonkagvo". Kaj tio 
faris lin fama. La libro estis 
interesa rakonto kaj poste 
ankaŭ tradukiĝis al Esperanto 
kaj al multaj aliaj lingvoj kaj 
poste denove, ĉar tiu estis 
fama, Tibor interesiĝis pri 
esplor-vojaĝi en diversaj 
lokoj kaj skribi pri tio. 
Ankoraŭfoje li faris tiun mont 
-grimpadon kaj konkeris la 
pinton kaj poste li iris al 
Brazilo. Ankaŭ tie li faris 
vojaĝojn kaj esploris la 
ĝangalojn de Brazilo kaj 
ankaŭ tie skribis alian 
romanon ĉi foje por infanoj. 
La nomo estas "Kumeŭaŭa, la 
filo de ĝangalo". Tiu ĉi libro 
estis tre populara kaj fakte 
kiam li verkis ĝin, poste 
tradukiĝis al la ĉina kaj poste 
al aliaj lingvoj. Preskaŭ en 
tridek lingvoj ĝi aperis kaj tiu 
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ĉi libro havas la rekordon de 
libroj kiuj estas tradukitaj el 
Esperanto al aliaj lingvoj. 
Ekzemple en Japanio, la 
japana versio atingis 300,000 
ekzemplerojn da vendado kaj 
ankaŭ estis rekomendita en 
lernejoj kiel la lego-libro por 
unujara lernejo. Kaj ekde tiam 
ankaŭ neniu libro povis 
trapasi tiun rekordon. 

Post tiuj ĉi jaroj kiam li 
restis en Sud-ameriko; en la 
jaro 1955, post 16 jaroj, ili 
revenis al Eŭropo, kaj tie, ĉar 
li estis membro de UEA kaj 
estis engaĝita pri la aferoj, 
UEA sendis lin por instruado 
de Esperanto al Hinda unio. 
Ie mi legis ke li komencis 
vojaĝon el Eŭropo al Hinda 
unio kaj trapasis Iranon, kaj 
ĝis Irano li venis per sia aŭto, 
kaj en Irano lia aŭto 
difektiĝis, kaj do, li daŭris la 
vojaĝon sen la aŭto. Sed mi 
ne trovis alian informon pri 
eventuala resto ie en Irano. Li 
iris al Hindio, tie instruis 
Esperanton, kaj poste ankaŭ 
iris al Nepalo. Tie li instruis 
kaj verkis libron pri Nepalo: 
"Nepalo malfermas la 
pordon". Tio estas la lastaj 
jaroj kiam li multe faris pri 
Esperanto kaj vivis ekster sia 
naskiĝ-kontinento, aŭ naskiĝ 
-urbo. Poste li revenis al 
Jugoslavio, kaj fariĝis televida 
filmisto. Li lernis kiel direkti 
filmojn kaj poste faris kelkajn 
filmojn kaj ankaŭ fariĝis 
esplorado al afriko kaj faris 
filmojn pri afriko kiuj estis 
kiel serialo prezentitaj de 
Jugoslavia televido. Krom tiu 
filmo pri Afriko, li ankaŭ faris 
filmon pri Aŭstralio kaj Nov- 
gineo. Tiujn filmojn ankaŭ 


produktiĝis en Zagreba 
televido. Estis 10 filmoj, kaj 
en la tuta Jugoslavio ili estis 
publikigitaj. 

Preskaŭ por pli ol 20 jaroj 
Tibor Sekelj estis membro de 
UEA kaj ĝuste pro tio li havis 
kontaktojn kun politikistoj kaj 
multajn homojn li konis. Kaj 
ĝuste ankaŭ li estis tiu ĉefa 
persono kiu realigis la 
rezolucion de Unesko pri la 
100-jariĝo de Esperanto. 
Unesko-konferenco okazis en 
Sofio kaj tiam li konvikis 


registaron de Jugoslavio 
proponi tiun rezolucion al la 
konferenco kaj ankaŭ 
kontaktis multajn politikistojn 
por ke ili aprobu tiun 
rezolucion kaj li tiam sukcesis 
tion fari kaj tio estis granda 
merito. 

Dum la tutaj vojaĝoj, li 
fakte multe vojaĝis al diversaj 
landoj kaj tie ankaŭ konatiĝis 
kun multaj triboj kaj multaj 
etnoj en diversaj landoj kaj 
ĝuste pro tio kolektis iom da 
etnografiaĵaj aferoj ekzemple 
ĉapeloj, ĉapoj, maskoj, 
muzikiloj kaj similaj aferoj li 


kolektis kaj kiam li estis en 
Jugoslavio, li studis pri 
muzeologio por du jaroj. 
Poste li fariĝis direktoro de 
muzeo de Zagrebo. Kaj li 
donacis ĉion kion li kolektis al 
la muzeo, kaj en la fino de sia 
vivo, li estis la direktoro de 
tiu muzeo. Kaj la lastan libron 
kiun li verkis, estis libro 
nomata "Paco" en kiu li fakte 
kolektis la vorton "paco" en 
diversaj lingvoj, do nur la 
vorto en diversaj lingvoj. Kaj 
ankaŭ li intencis fari alian 
libron pri la vorto "amo". 
Similan libron, libreton fakte. 
Sed tion li ne povis fari. Do, 
tio estis iom da biografio. 

Kaj pri diversaj fakoj kiujn 
li estis sperta, mi diras fakte 
ke nun estas la dua parto de 
mia prelego. li estis do unue 
ĵurnalisto. li estis juristo fakte 
ĉar la ĉefa stud-temo pri kiu 
li diplomiĝis estis juro. Kaj 
poste kiam li iris al Argentino, 
li estisĵurnalisto kaj tie ankaŭ 
laboris pri geografio, ĉar 
multe vojaĝis kaj ĝuste pro 
tio li sciis multon pri 
geografio. 

Li ankaŭ konatiĝas kiel 
geografisto, kaj eĉ estis tiel 
ke li fariĝis membro de reĝa 
geografia societo de Britio. 
Kaj tie ankaŭ publikigis 
revuon geografian por 
preskaŭ 10 jaroj. Kaj li ankaŭ 
estis etnologo. Pro la multaj 
vojaĝoj kiujn li faris kaj 
kolekto de diversaj aĵoj, 
maskoj kaj ĉapoj, 
instrumentoj kaj muzikiloj kaj 
ilia donaco al la etnografia 
muzeo en Zagrebo. Kaj tie 
estis lia kolekto kaj ankaŭ li 
estis direktoro de la muzeo 
kaj pro tio oni konas lin 
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ankaŭ kiel muzeologon. Li 
ankaŭ estis politika aktivulo, 
ĝuste pro tio ke li multe 
vojaĝis kaj en ĉiuj landoj li 
kontaktis gravajn homojn do 
multaj ŝtat-estroj akceptis lin 
kaj eĉ proponis al li ke 
ekzemple resti en tiu lando 
kaj en lando mi eĉ aŭdis ke 
oni propones al li konstrui 
esperantan komunumon nur 
parolantan Esperanton kaj li 
ne akceptis ĉar eble li volis 
vojaĝi ĉiam kaj ne povis resti 
en unu loko. Kaj ankaŭ ŝajnas 
ke pri financaj aferoj li estis 
malkontenta. Kaj ne akceptis. 
Kaj ankaŭ li estis tiel 
politikisto kaj havis 
kontaktojn kun multaj 
diplomatoj kaj ambasadoroj 
kaj sukcesis realigi tiun 
rezolucion de Unesko en 
Sofio en 1985. Krom tio li 
estis ankaŭ artisto ĉar li lernis 
desegni kiam li laboris en 
ĵurnaloj. Li multe desegnis kaj 
parton de desegnaĵoj de la 
libroj li mem faris. Kaj ankaŭ 
oni konas lin kiel verkisto. 
Multajn librojn li verkis ne 
nur en Esperanto sed ankaŭ 
en la hispana, kaj en lia 
patrina lingvo ankaŭ li multe 
skribis kaj gajnis kelkajn 
premiojn de belartaj 
konkursoj. Liaj libroj estas 
tradukitaj multlingve. Li 
ankaŭ estas konata kiel 
poligloto. Li preskaŭ 30 
lingvojn konis. Kaj ie li mem 
diris ke li povis parole 
samtempe 10 lingvojn. Li 
konas 30 lingvojn. Kaj krom 
tiuj li estis esperantisto, kaj 
dum 20 jaroj komitatano de 
UEA. Do, li havis grandan 
rolon kaj en diversaj landoj 
kie li iris, li kreis E-klubojn kaj 


landajn asociojn. Ŝajnas ke ok 
landaj asocioj li starigis kaj 
preskaŭ 40 klubojn li fondis. 
Kaj li estis edukisto kaj 
instruisto de Esperanto en 
multaj landoj kie li lernigis 
Esperanton kaj eĉ faris 
televidan Esperanto-kurson 
en Ĉinio en 70-a jaroj. kaj en 
Hindio kaj en Nepalo. Fakte 
la ĉefa inicianto de Esperanto 
en Nepalo estis li kaj tie li 
multe laboris por Esperanto. 
Oni nomas lin ankaŭ 
aventuristo, ĉar li multe 
vojaĝis kaj aventurojn li havis. 
Kaj filmisto ankaŭ, ĉar 
multajn filmojn li faris. 
Prelegisto, ĉar li ankaŭ multe 
prelegis. Oni diras ke 
statistike li faris inter 7000 kaj 
8000 prelegojn entute. Do 
entute estas multe da 
prelegoj. Kaj en ĉiuj landoj 
multe oni intervjuis lin. En 
multaj ĵurnaloj estis trovataj 
liaj intervjuoj. 

Fine, denove mi mencias 
ke ĉi-jare estas la 100-jariĝo 
de lia naskiĝo kaj ĝuste pro 
tio UEA rekomendis ke 
esperantistoj tra la mondo 
dediĉu agadojn rilate al tiu 
persono kaj multaj landoj oni 
nun prepares programojn 
por omaĝi honore al li. 
Ekzemple oni planas eldoni 
lian libron "Kumeaŭa la filo 
de la ĝangalo" ankaŭ en 
korea, kataluna, slovana kaj 
kroata lingvoj. Do, estas kvar 
tradukoj preparita ĉi-jare. Kaj 
en Akonkagva, en Argentino, 
esperantistoj tie planas 
okazigi omaĝ-programon 
por li. En serbio, kie li vivis kaj 
finis sian profesian karieron, 
en tiu urba muzeo kaj kie 
situas ankaŭ lia tombejo, oni 


planas okazigi specialajn 
programojn. En slovenio, oni 
dediĉas la tutan aktivadon de 
tiu ĉi jaro al liaj agadoj kaj 
organizas rondajn tablojn kaj 
prelegojn tie. Do, tio estas 
ankaŭ kion ni povis fari 
omaĝe al li. 


Rimarkoj: 

Post tiu ĉi prelego, mi 



ricevis mesaĝon de Djordje 
Dragojlovich ĵurnalisto (kaj 
delegito de UEA) el Subotica, 
Serbio, kie Tibor vivis dum 
longaj jaroj, kie li estas 
entombigita. Djordje volis ke 
mi sendu la tekston de la 
prelego al li, kaj tion mi faris. 
Poste mi ricevis de li la suban 
mesaĝon: 

"Hodiau mi ricevis tekston 
de via prelego, en kiu estis 
ankaŭ via foto. Koran dankon! 
Mi gardos la tekston en la 
dokumentaro, sed mencio pri ĝi 
aperos post kelkaj tagoj en 
interreta magazeno kiun mi 
redaktas, wwww.diurnarius.info 
Se vi permesas, en la artikolon 
mi enmetos ankaŭ vian foton. 

Kun ĝojo mi kvitancas ke 
ankaŭ en Irano oni rememoris 
Tibor, okaze de la datreveno de 
lia naskiĝo. En la arkivo mi 
enmetos la tekston tiel kiel mi 
ricevis ĝin de vi... Tamen, 
permesu al mi diri, ke en ĝi 
estas kelkaj misaj informoj 
(ekzemple, lia patro ne enmigris 
al Argentino, dum la Dua 
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mondmilito li estis 
enkarcerigita kaj pereis, kun 
preskaŭ la tuta familio, krom 
Tibor, lia frato Antonije kaj 
filino de ilia fratino). Se vin 
eventuale interesas, mi povus 
vin informi pri tiuj misaĵoj, pro 
kiuj vi, memkompreneble, ne 
kulpas -- okazis ech ke UEA 
dissendis informon kun eraraj 
detaloj pri li!)." 

Do, tiun mesaĝon mi 
metis tien ĉi, ĉar la informoj 
estas gravaj por korekti miajn 
erarojn en la prelego. 
Responde al Djordje, mi 
sendis la suban retpoŝtaĵon 
kaj reicevis la respondon kiun 
ambaŭ mi metas tien ĉi por 
kompletigi la artikolon. 

Jen mia mesaĝo: "...Dum 
mia serĉo por informoj pri 
Tibor, mi notis ke li iam 
estis en Irano, sed nenie mi 
trovis informojn pri ajna lia 


agado aŭ mencio pri lia 
resto en Irano. Kaze ke vi 
eble havas informojn pri tiu 
afero, mi estus ege 
dankema ricevi informojn 
pri tio...." 

Kaj la respondo de Djordje: 

Laŭ mia scio, Tibor nur en sia 
libro "Mondo de travivaĵoj", en 
ĝia unua ĉapitro, skizo por 
aŭtobiografio anstataŭ 
antaŭparolo, menciis vojaĝon 
tra Irano. Temas pri nur kelkaj 
frazoj, jen mi citas ilin: 

Sed jam en printempo de 1956 
denove mi estas survoje. Ĉi-foje 
per aŭtomobilo tra Azio. Mia 
celo estas Novdelio, kie en 
oktobro mi devis partopreni la 
laboron de la ĝenerala 
konferenco de Unesko, kiel 
observanto de Universala 
Esperanto-Asocio. La fakto ke 
mia veturilo plene difektiĝis en 
Irano ne tro ĉagrenis min. 
Forlasinte ĝin en garaĝo en 


Teherano, mi daŭrigis kun 
kunvojaĝantino f-ino Parson 
per aŭtobuso kaj fervojo, por 
atingi ĝustatempe Novdelion. 

Jen tio estas ĉio. Mi legis ie ke 
sinjorino Parson (ŝajne plurfoje) 
prelegis pri tiu vojaĝo, sed 
pliajn detalojn mi ne konas. 
Povas esti ke ankaŭ Tibor iam 
prelegis pri tio (ekzemple: 
"Fakaj kunvenoj" (de la 53-a UK 
en Madrid): "Geografoj" - 
Heroldo de Esperanto n-ro 1456 
-1457, jaro 1968, paĝo 3 - 
prelegis Tibor Sekelj pri "De 
Istambulo ĝis Pekino" kun 
lumbildoj), sed tio estas ĉio 
kion mi scias. Nenion pri ajna 
lia agado en Irano, eĉ ne pri la 
sorto de lasita aŭtomobilo.... 


Maximiliano Catania C^EESEl 

Kiemett Tall6z£s a vtcteok kozott 
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[e°] Novaĵoj Fraplinioj (29/11/2012) 23 megtekmtes r 

Maximi6ano Catania 14 oraval ezelott 


TAGAJ NOVAĴOJ MALLONGE- 
KAJ PER VOĈO KAJ PER 
TEKSTO! 

Kio estis la ĉefaj novaĵoj 
hodiaŭ en la mondo? - je tiu 
demando faras respondon 
Maximiliano Catania el 
Argentino, redaktoro de 
novtipa jutuba novaĵservo! 


Jam de pluraj monatoj li 
ĉiutage resumas en E-o la 
plej gravajn novaĵojn en 1.5 
minuta aŭd-vida kompliaĵo 
per jutuba fdmeto: oni vidas 
frapfilmeton (kiel en 
televido), aŭdas la novaĵojn 
(kiel en radio), kaj sub la 
filmeto oni povas ankaŭ legi 
la voĉlegitajn tekstojn, kiu 


povas multe helpi la 
komencantojn. 

Tiuj aŭdvidaj tagaj novaĵoj 
estas spekteblaj en propra 
kanalo de Youtub ĉe http:// 
www, youtub.com/user/ 
mxcatania/ feed?filter=2 
Maximiliano Catania 
produktis jam pli ol 100 
novaĵ-registraĵojn, kiujn oni 
povas spekti laŭ diversaj 
enhavkategorioj: e-o novaĵoj, 
sportaj novaĵoj, novaĵoj por 
muziko, novaĵoj de BBC, ktp. 

La kompilaĵoj estas aŭd- 
videblaj ne nur en la jutuba 
kanalo, sed ankaŭ en la 
novaĵportalo RTE ĉe http:// 
novjhoj.weebly.com/ kaj 
ankaŭ en Muzaiko. 

Szilvasi Laszlo 
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Saadi (-1210 --1291): 


La persa belskribo (aŭ 
kaligrafio) estas la tradicio 
de arabskriba belskribo kia 
ĝin interpretis artistoj 
de irano kaj najbaraj landoj. 


(regul)rompa). Gi estiĝis en la 
17a jarcento. En ĝi la kurboj 
malfermiĝas, kaj la literformoj 
kunfluas. Gi estas malfacile 
legebla. 
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Persa stilo 

Post aliaj sistemoj, 
la araba skribo estis uzata 
en persio ekde la 7a jarcento. 
persaj artistoj kontribuis al la 
fruaj stiloj de tiu skribo: kufa, 
triona kaj aliaj. En la 14a 
jarcento Mir Abdola sintezis 
la rektajn formojn de la nasĥa 
stilo kun la kurbaj formoj de 
la divana stilo. li tiel iniciatis 
nacian stilon, kiun oni 
ordinare nomas persa stilo 
(perse kaj faklingve nastaliĥ). 

Ĉi tiu stilo sin distingas 
per elegantaj, ovoformaj 
kurboj, kaj ioma klino al 
malantaŭo (tio estas, en 
almaldekstra skribo, klino al 
la dekstra flanko). Gi estas 
konata en ĉiuj arabskribaj 
landoj, sed aparte flegata en 
Irano kaj najbaraj landoj, kaj 
ankaŭ estis en turkio antaŭ la 
ŝanĝo al latinida skribo. 


Flua persa stilo 

La flua persa stilo estas 
malformala, rapidigita formo 
de la persa stilo 
(perse ŝekasteji tio estas 
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Enpaĝigoj, ĝenroj, ecoj 

Persaj belskribistoj volonte 
metas la liniojn oblikve sur la 
paĝo, aŭ eĉ iom impertinente 
skribas renverse, turnante la 
folion. popularas nigra etudo, 
ekzerco en kiu oni nigrigas la 
paĝon, skribante senorde en 
ĉiuj direktoj, eventuale en 
diversaj grandoj. 

Aliflanke persa arto tre 
atentas etajn detalojn. 
ĉiuj literoj ricevas precizajn 
grandojn laŭ mezurpunktoj, 
kaj interadaptiĝas per 
apenaŭ videblaj modifoj. La 
plej prestiĝa kaligrafia ĝenro, 
laŭnome ĉalipo, konsistas el 
kvar duonversoj oblikve 
skribataj laŭ tre strikta 
enpaĝiga ŝablono. 

La persa librarto volonte 
kunmetis kaligrafion 
kaj miniaturon, du grafikajn 
artojn de precizo kaj 
eleganto en malgranda 
formato. 

De: 

http://eo.wikipedia.org/wiki/ 

Persa_kaligrafio 


Abdollah Kiaie 

Naskiĝis en Tehrano en 
marto 1954. Li komencis 
kaligrafion en subtena medio 
hejmen al "la litero". Kun lia avo 
en la aĝo de kvin jaroj antaŭ 
sekvi la instruadon de la majstro 
kaligrafoj Amirkhani kaj 
aliaj ... Tiel, ĝi kondukas al 
akiri la gradon de 
kaligrafio persa kaj araba. 

Antaŭ lia alveno en Francio 
en 1987, li laboris en Irano kiel 
kaligrafo kaj grafika dezajnisto 
en diversaj institucioj kaj 
organizoj (inkludante la irana 
televido), kaj instruis samtempe 
en la irana kaligrafoj Asocio 
(ĉefa korpo de la kaligrafio en 
Irano). 

En Francio, li daŭrigas instrui 
Persan kaligrafion, dum daŭre 
siajn studojn en grafikaj artoj kaj 
esploro en la ĉina kaligrafio, 
latino, en la kampoj de 
pentrarto kaj praktikoj. 

En 1991, li estis unu el la 
fondintoj de la asocio 
ductus por promocii kaligrafion 
en Francio. 

Abdollah Kiaie regule elmetas 
liajn verkojn ekde 1988, dum 
maniestacioj persona aŭ 













kolektiva, kies lasta en Bruselo, 
Parizo, Luxemboug ... 

Ĝi havas multajn profesiajn kaj 
edukaj aktivecoj: atingoj de 
malsamaj ordoj de 
kaligrafio, kuraĝigo trejnado 
(speciale por instruistoj de 
arto), dum regula persa kaj araba 
kaligrafio, manifestacioj, 
konferencoj, laborgrupoj en 
diversaj institucioj, bazlernejo arto 
lernejoj... 


persa skribarto 

ra AMottfiKjai 


lapersa ISSU, 

StilO I 



)r<\) 




S-ro Herman Deceuninck prezentis 
al ni la retpaĝaron pri la Persa 
Skribarto: 

http://persaskribarto.free.fr/ 

index.htm 

Ĵeromo Vaŝe redaktis kaj 
enpaĝigis ĝin. La enhavo resumas 
la instruon de Abdollah Kiaie, de 
kiu vi povas vidi aliajn (malpli 
formalajn) verkojn en kelkaj retejoj: 
http://a.kiaie.monsite-orange.fr/ , 





Vendrede la 23a de decembro okazis tiu festo en la oficejo de IREA. Pli ol 20 esperantistoj 
patoprenis. La etoso estis tre ĉarma kaj la plej plaĉa dum la pasintaj 2-3 jaroj. Irana ĉefedelgito, 
A. R. Mamduhi, prezentis sian persan Povverpoint-prezentaĵon pri Esperanto. Oni povas uzi tiun 
ampleksan prezentaĵon por varbi nian 
lingvon inter perslingvanoj. Mi prelegis pri la 
poemlibro "La rakonto pri Kieŭ". Poste 
samideanoj H. Shafii kaj S. Emrani parolis pri 
asociaj aferoj inkluzive de baldaŭa voĉdono 
por IREA-komitato kaj la revuo "Irana 
Esperantisto". Bankedo estis la lasta 
programero. Fotojn ankau troveblas sur nia 
retejo: www.espero.ir 


Dr. K. Sayadpour 
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Komparo inter !a Persa kaj E-o 

(Memore al Ahmad Kasravi) 

Omid Rohanian 




Multe estas jam dirita pri grandeco de 
literatura trezoro de la persa lingvo, ĝia beleco 
kaj aliaj virtoj. Sed ni ĉiuj konsentus, ke jam 
venis la tempo kiam ni analizu nian karan 
lingvon el realisma kaj scienca perspektivo kaj 
determinu ĉu ĝi konvenas al la bezonoj de nia 
nuna socio. Ni devas trovi la eblajn mankojn 
en nia lingvo kaj elpensi metodojn por solvado 
de ĉi tiuj problemoj. 

Unu el la karakterizaĵoj de iu ajn lingvo 
estas ĝia genera povo aŭ nivelo de kreemo. 
Oni povas studi la kreemon de lingvo laŭ 
multaj aspektoj (el literatura, sintaksa, vortara 
kaj aliaj vidpunktoj). Tie ĉi ni sole interesiĝas 
pri lingva kreemo ene de la vortara sfero. 
Alivorte, ni analizas la manieron laŭ kiu la 
persa lingvo formas siajn novajn vortojn. 
Produktado de novaj vortoj helpas al la lingvo 


adapti sin al la bezonoj de la ĉiame- 
ŝanĝiĝanta socio kaj ĝisdatigi sin harmonie 
kun pasado de tempo. 

Laŭ lingvistika terminologio, ĉi tiu flanko de 
lingvo estas klasifikita sub vortfarado aŭ 
derivado. En simplaj vortoj, derivado temas pri 
farado de nova verbo el la ekzistanta 
substantivo aŭ adjektivo, aŭ farado de 
substantivo aŭ adjektivo el verbo, ktp. Kun iom 
da neprecizeco, oni povas diri ke derivado 
signifas iradon de iu gramatika kategorio al 
alia. 

Do, se ni volas mezuri la generan potencon 
de lingvo kaj kompari ĝin al aliaj lingvoj, ni 
devas informiĝi pri la grado de facileco, kun 
kiu oni povas iri de iu gramatika kategorio al 
alia. Inter diversaj metodoj por derivi novajn 
vortojn, la plej grava estas konstruado de 
verboj el substantivoj aŭ adjektivoj. La kialo 
estas tio, ke verbo mem havas generajn eblojn 
kaj oni povas akiri multajn novajn vortojn per 
ĝi. 

Ekzemple ni povas rigardi al la vorto 
"penso" en Esperanto kaj vidi kiel la verbo 
estas evoluigita kaj kiom da novaj vortoj povas 
esti formitaj rekte de ĝi: 

Substantivo: Penso 
Verbo: Pensi 

Kelkaj vortoj kiuj devenas de la verbo: 
pensado, pensigi, pensiga, pripensi, 
pripensado, nepensebla, senpripensa, 
antaŭpensi, ekpensi, elpensi, elpensinto, 
pensisto 

Kiel klare videblas en la ekzemplo, irado de 
substantivo al verbo okazas glate; kaj pro uzo 
de afiksoj, multaj novaj vortoj formiĝas. Tio 
estas la normo en Esperanto. 

Nun ni povas reveni al la persa kaj vidi kiel 
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la sistemo funkcias tie. Unue mi resume 
listigas la punktojn kaj poste pli detale 
klarigos pri ĉiu. 

1) En la persa, nur la simplaj verboj (verboj 
kun unu radiko) havas la potencialon por 
derivado. 

2) En la moderna persa, oni ne plu povas 
konstrui novajn simplajn verbojn. Alivorte, 
novaj verboj kiuj estas formitaj en la moderna 
persa ne kapablas fari adjektivojn kaj 
substantivojn. 

3) La nombro de tiaj simplaj verboj kiujn ni 
heredis de pasinteco estas tre malgranda. 

4) Ene de ĉi tiu limigita kvanto, multaj verboj 
baldaŭ fariĝos neuzataj, se ne jam ekstere de 
uzo. Ilin anstataŭos kombinaĵoj. En la persa, 
tiaj verboj estas "senelirejoj" ĉar mankas al ili la 
derivada trajto. 

La rezulto estas tio, ke la persa lingvo ne 
havas problemon plenumi niajn ĉiutagajn 
bezonojn, tamen tia lingvo, en la aktuala stato, 
maltaŭgas por esti la lingvo de scienco, en kiu 
la kapablo produkti novajn terminojn kaj 
vortojn estas plej grava. 

En la cetero de la prelego, mi provos 
amplekse pritrakti la jam-menciitajn aferojn, 
kaj fine prezentos ideojn por solvi la 
problemon. 

1) Kiel mi antaŭe diris, en la persa nur 
simplaj verboj kapablas fari derivaĵojn. Pruvo 
de ĉi tio estas tre facila. Por ekzemplo, 
konsideru la vorton (nemudan) kiu 


signifas "montri(ĝi)". De ĉi tiu vorto ni povas 
akiri kelkajn derivaĵojn: 


Nemud, nemudar, nemude, nema, nemajan, 
nemajeŝ, nemajande 

Kaj ankaŭ aliaj duarangaj derivaĵoj kiuj estas 
faritaj per plukombini la derivaĵojn kun aliaj 
afiksoj: 

t loJ i «Az> LuuuO LoJ i olSCuuJ LoJ i $ JJL) LoJ 

Nemajandegi, nemajeŝgah, nemajeŝname, 
nemajeŝi 


Malgraŭ tio, en la moderna persa, la verbo 
estas tre malofte uzata en sia originala 

signifo; kiel ekzemple en la fama verso de 
poeto 'Sadi': 






LS^ LS° 5 jl-VP 

LS^ LS° ĴT to ->1)4 

Anstataŭ la transitivan signifon de oni 
nun uzas la kombinaĵon (neŝan 

dadan) kaj ĝia netransitiva signifo estas 
anstataŭigita per (benazar amadan) 

kaj (benazar residan) sed tiaj 

kombinaĵoj estas senfruktaj kaj ne donas la 
eblecon por produktado de derivaĵoj. 

Ni notu, ke se jam de la komenco, nia 
lingvo montrus la saman emon konstruadi 
malsimplajn verbojn anstataŭ derivi verbojn el 
substantivoj, neniu el la jam menciitaj derivaĵoj 
de la verbo "nemudan" nune ekzistus. 

Por alia ekzemplo konsideru la sinonimajn 
verbojn (fariftan) kaj "^ab (farib 

dadan). Ambaŭ signifas "trompi". La unua 
estas malnova simpla verbo kiu estas maolfte 
uzata. La dua estas duparta kombinaĵo kiu ofte 
uziĝas en la moderna persa. Kompreneble ne 
eblas akiri derivaĵojn el la dua verbo. Sed, 
ekzistas la jenaj vortoj faritaj el la unua: 

/ALo jS tPJJuo ĵB i i e o L> j3 tL jB _ o tA 

Farifte, fariftegi, farib, fariba, faribaji, faribande, 
faribandegi 

2) En la moderna persa, oni ne plu povas 
fari simplajn verbojn. Tio signifas, ke ne eblas 
fari verbojn el substantivoj aŭ adjektivoj. En la 
persa, la tendeco estas konstrui plurpartajn 
verbojn; kaj tiu sistemo uziĝas por farado de 
novaj konceptoj. Necesas kelkaj ekzemploj por 
ke la afero fariĝu kristalklara: 

En la angla oni faris la verbon "to 
telephone" el la nomo de la aparato 
"telephone". Same okazis en la franca kaj 
uziĝas la vorto "telephoner". En Esperanto, oni 
tutsimple faris "telefoni" el telefono. Sed kion 
ni faris en la persa? Ni konstruis la kombinaĵon 
(telefon zadan). En Esperanto oni 

povas fari "telefonisto" el telefoni kaj tiel akiri 
alian vorton. Sed en la persa, " estas 

malfruktodona el la vortfarada vidpunkto. 

De la vorto "filozofio" oni faris filozofi/ 
filozofii kiu signifas "rezoni filozofie" aŭ 
"esplori kaj pritrakti filozofion". Oni faris same 
en la angla per "philosophise" kaj en la franca 
per "philosopher". En la araba oni prenis la 
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vorton (falsafe) kaj faris verbon el ĝi: 

jib tjuJiŭ (jotalfezo, tafalsof). Sed en la persa ni 
diras "^baŭ <v". Denove 


kombinaĵo. Kiam irana filozofo d-ro Human 
Sadr en siaj skribaĵoj faris la simplan verbon 

"jjuft.b" (falsafidan), multaj akademianoj 

protestis kaj asertis ke la termino estas 
malbonsona kaj ŝajnas kontraŭ-intuicia. 

Jen alia ekzemplo: En la angla oni faris la 
vorton "polarize" el la adjektivo "polar". En 
Esperanto oni faris polarigi kaj polarizi 
depende de la scienca signifo. En la persa ni 
uzas (kotbi kardan). Iuj provis uzi la 


simplan verbon "jJu/i" (kotbidan) el kiu oni 


povas derivi multajn novajn vortojn. Sed la 
plimulto de la kleruloj ne akceptis tion, 
nomante ĝin "falsa infinitivo" kaj ĉiujn ĝiajn 
derivaĵojn kiel "falsaĵoj". 

Kiel evidentas en la ekzemploj, kiam mi 
uzas la vorton "kombinaĵo" rilate al verboj, mi 
priparolas nur tiujn verbojn kiuj formiĝas per 
kombinado de du aŭ pli da vortoj. Tio ne 
inkluzivas utilajn verbojn kiuj uzas afiksojn. 

Do, mi pensas, ke la ekzemploj klare montras, 
ke en la persa ni emas fari kombinaĵojn, kaj ke 
ni rezistas kontraŭ la originala sistemo de la 
persa en kiu simplaj verboj kreiĝis el 
substantivoj kaj rezultisje multaj derivaĵoj. 

3) La nombro de la simplaj verboj kiujn ni 
heredis el niaj prapatroj estas malmultega. D- 
ro Ĥanlari, en sia libro "Historio de la persa 
Lingvo", listigas ĉiujn simplajn verbojn kiuj 
estas ankoraŭ uzataj, "inkluzive de la vortoj 
kiuj foje aperas en skribaĵoj kaj ankaŭ tio, kio 
uziĝas en parolado." 

Entute, troviĝas nur 277 verboj en la listo. 
Sed se oni pli precize rigardas al la listo, 
evidentiĝas, ke multaj vortoj nenie uziĝas en la 
moderna persa. Vortoj kiel: 

^jJujj^- ^jjjJ <^ĴjlĴ*Cjl&1 i ^j^jJ j\s- 

karatidan, ahiĥtan, obaŝtan, besudan, ĉamidan, 
ĥastan 

Efektive, la vera nombro estas multe malpli 
ol tio. En tri apartaj esploroj en Universitato de 
Teherano, studentoj provis trovi ĉiujn simplajn 
verbojn kiuj uziĝas en amaskomunikiloj kaj en 
ĉiutaga parolado. La plej alta nombro kiun ili 
atingis estas 115. 


Se ni malzorgeme kalkulas la malpli uzatajn 
verbojn, maksimume la nombro estas inter 
150 ĝis 200. Tio signifas ke en la persa, nur 
200 verboj kapablas produkti derivaĵojn. 
Katastrofo, ĉu ne? 

En la piednotoj de la sama libro, li skribas 
'Komparu ĉi tion kun la nombro de verboj en 
la franca, kiu estas 4160'. 

En la angla, fari verbojn el substantivoj 
estas relative simple. En la vortaro 'Random 
House', oni povas trovi 16 verbojn sub la 
vortoj kiuj komenciĝas per la prefikso tele. Ĉi 
tiuj verboj havas siajn proprajn derivaĵojn: 

Telecast, telecommunicate, telecommute, 
teleconference, telegram,telegraph, telemeter, 
telepathize, telephone, teleport, telescope, 
teleshop, teletype, televievv, televise, telex 

Se ni prenas tion kiel la normon en la angla, 
ni povas diri ke la tuta nombro de tiaj verboj 
estas proksimume 23000. 

La afero fariĝas ege interesa kiam ni 
komparas Esperanton kun la persa. Sendube 
Esperanto estas produktema kaj uzas iun 
koheran sistemon por vortfarado. Interese, la 
sama trajto kiu malhelpas al la persa krei 
derivaĵon, donas al Esperanto grandan 
potencon: Kombinado. 

Kunmetitaj verboj estas ege utilaj en 
Esperanto; kaj la kreemo de la lingvo restas en 
ili. Sed kio estas la diferenco de kunmetitaj 
verboj inter la persa kaj Esperanto? La 
diferenco estas en strukturo de verboj. En la 
moderna persa, novaj verboj kreiĝas per la 
jena metodo: 

Substantivo-plus-verbo [la verbo estas ofte 

a/" ('kardan': fari)]. 

La verbo nomiĝas "malpeza verbo" (angle 
"light verb") en lingvistiko. Ĝi apenaŭ havas 
sian propran semantikan enhavon, kaj nur 
uziĝas por formado de verbo el la substantiva 
parto. Ĉi tio estas la sola parto de la verbo kiu 
estos konjugaciita. Ni vidas similan fenomenon 
en la frazaj verboj (=phrasal verbs) en la angla. 
Verboj kiel "go up" (supreniri) aŭ "ask 
around" (demandi al ĉiuj). La diferenco estas 
tio, ke la angla ankaŭ vaste uzas kunmetitajn 
vortojn faritajn el afiksoj, sed en la persa la 
ĉefa emo estas ĉi tiu formo, kaj uzado de 
afiksoj por kreado de novaj verboj, almenaŭ en 
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la skribita formo, nur malofte okazas. 

Oni eble demandas al si pri la kaŭzoj de la 
nova tendeco en la persa. Kial en la moderna 
persa, anstataŭ fari simplajn aŭ kunmetitajn 
vortojn, ni uzas kombinaĵojn per malpezaj 
verboj? La kialo estas parte historia. Kiam 
araboj konkeris Iranon, ili perforte instalis sian 
lingvon ĉi tie. Sed irananoj rezistis. Kun paso 
de tempo, multaj fremdaj arabaj vortoj eniris 
la persan. Ĉar irananoj neniam akceptis tute 
ŝanĝi sian lingvon, ili provis persigi la fremdajn 
vortojn kaj fari verbojn el ili laŭ persa stilo. Do, 
ŝajnas nature ke ili kunmiksis arabajn 
substantivojn kun "malpezaj" verboj kaj faris 
kombinaĵojn. Sed tio iom post iom fariĝis 
uzata ankaŭ rilate al la persaj vortoj, kaj nun ĝi 
estas la ĉefa metodo por vortfarado. 

Do, kiel videblas, la elementoj ne 
kungluiĝas en unu vorto, kaj la kombinaĵo 
konsistas el du apartaj vortoj. Sed en 
Esperanto la strukturo estas malsama, ĉar ne 
nur verboj kuniĝas en formo de unu vorto, sed 
ankaŭ afiksoj ludas gravan rolon kiam ili 
aldoniĝas al la radikoj. 

Ĉi tiu trajto ekzistas en la kerno de la persa. 
ĉi, same kiel Esperanto, estas aglutina lingvo 
(nur parte en la leksiko kaj ne en la gramatikaj 
kazoj), signfante ke ĝiaj vortoj estas formataj 
ĉefe per aldono de unusignifaj afiksoj. Sed 
nuntempe la trajto ne estas sufiĉe uzata en la 
vortfarado. Tio estas specife neglektita en 
farado de novaj verboj. Ahmad Kasravi estis la 
unua persono kiu konstatis tiun mankon. Li, 
kiu estis forte influita de Esperanto kaj ĝia 
vortfarada sistemo, klarigis pri tio en sia grava 
libro "cil (La pura lingvo) en 1933. 

Bedaŭrinde multaj lingvistoj rilatigis la verkon 
al lingvistika purismo kaj tute malakceptis ĝin. 
Tamen, la influo de la libro en akademiaj 
rondoj kaj en multaj nove-aperintaj persaj 
vortoj estas evidenta. Mi pensas ke Kasravi 
estas la plej miskomprenita lingvisto en la 
historio de Irano. Kion li faris, estis pli ol nura 
provo por purigado de la lingvo. Li klasifikis 
ĉiujn afiksojn kaj montris la kapablon de la 
persa, kiam ĝi regule faras verbojn el 
substantivoj kaj uzas ĝiajn afiksojn senescepte; 
ĝuste kiel Esperato. Li fakte menciis d-ron 
Zamenhof kaj Esperanton en la antaŭparolo de 






sia libro. Tiu "purigado" pri kiu li parolis estis 
pli multa uzado de derivado kaj forlasado de 
neregulaj esceptoj en la gramatiko. Li opiniis , 
ke la persa devas funkcii ene de iu kohera 
vortfarada sistemo, kaj forlasu ĝiajn 
esceptaĵojn. Tiu pura, kohera, senescepta 
sistemo kiu inkluzivos ĉiujn aspektojn de la 
lingvo neniam okazos en la persa; kaj mi ne 
havas iluzion pri tio. Sed lia propono rilate al 
vortfarado estas ege trafa; kaj nuntempe 
grandaj lingvistoj kiel d-ro Mohammadreza 
Bateni rekomendas simile. 

Se ni volas, ke la persa estu konvena por 
scienco, kaj ke ĝi reakiru sian potencon, ni 
devas facile fari verbojn el substantivoj per la 
sufikso (idan) kaj ankaŭ laŭregule lasi ĝin 
krei siajn derivaĵojn. Ekzemple, kiam oni uzas 
ni devas scii ke tio estas tute ĝusta. Aŭ 
kiam en la interreto adoleskantoj uzas 
(telidan: telefoni) aŭ (ĉatidan: rete 

babiladi) ni ne moku ilin ĉar ili bone konscias 
pri la reguloj de siaj lingvo. 

Por ŝanĝi la nunan staton, la bezono por 
lingvoplanado forte sentiĝas. Tio estas tasko 
de la registaro kiu povas multe influi la 
lingvajn tendecojn per amaskomunikiloj. 
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Noto: 

1) Ahmad Kasravi estis ankaŭ malkaŝema kritikanto 
de religia superstiĉo. En 1943, li estis murdita en 
la plej maljusta kaj kruela maniero fare de 
religiaj fanatikuloj, dum li estis defendanta sin 
en la kortumo kontraŭ falsaj akuzoj. Lastatempe 
la registaro de Irano nomis unu el la ĉefaj 
metroaj stacioj laŭ la nomo de lia murdinto. Li 
estis unu el la unuaj iranaj Esperantistoj, kaj li 
fondis la unuan Esperantan asocion en 
Teherano. Li estas la unua irana lingvisto, en la 
moderna senco de la vorto. 

2) Aglutineco estas relativa koncepto. Ekzemple, 
aglutineco de la persa estas 34%, angla 30% kaj 
Esperanto 99.9%. 

3) Rilate al la vorto "telefonisto", fakte, ni havas la 

vorton (telefonĉi); sed "-ĉi" estas turka 

sufikso kaj la kunmetaĵo ne devenas de la verbo 
“o y ) Kiel mi antaŭe diris, la verbo mem estas 

senfrukta, kaj ne donas sian propran derivaĵon. 

4) Mi uzis la jenajn fontojn: 

- Lingvistikaj aspektoj de Esperanto (John VVells) 

- Persa, ĉu senfrukta lingvo? (Mohammadreza 
Bateni) 

- La pura lingvo (Ahmad Kasravi) 
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Nasrin 

Ghorbani 


Elpersigis: 

Saeed 

Nami 



Ĉi-nokte mi estingis kvindektrian vivkandeion, Kandelo kiara kiei horizonto kaj varma kiel suno, 
Ĉi-nokte, post keikaj jaroj, mi akiris tempon por sole esti kun mi mem, kaj rigardi al ia piej 
profundaj tavoioj de mia animo. 

Kaj vidi ke mi estas nek printempo nek aŭtuno. Ebie mi estas unua monato de ia aŭtuno; tiu, kiu 
ankoraŭ tenas insiste branĉojn printempajn kaj ne kredas printempan foriron. 

Sed mi bedaŭras, ĉar mi jam scias ke oni devas fari ĉi tiujn ŝanĝojn ĝis oni iĝos perfekta homo. 


Kvankam ia fruveninta vintro sidiĝis keikajn jarojn pli frue sur miaj haroji Sed ankoraŭ iii estas 



tiel beiaj. 

ĉi sidiĝis kaj rememorigas ai mi pasadon de ia vivo; sciigante ke mi estas ne tiei juna por esti 


emociplena, kaj ne tiei maljuna por esti indiferenta pri estonto. 

La vivo metis du kontraŭajn spegulojn vidaivide al mi, ke mi rigardu ai la vizaĝo.jam ne piu tiom 
juna, kaj biankajn harojn, kaj mi memoru aŭtunajn tagojn. 

Kaj mi ŝatas ĉi tiun spegulon. Ĉiam, kiam mi retiras miajn rememorojn, mi sentas ia plej 
profundan bedaŭron en mia koro. 

Mi kvazaŭ kutimus bedaŭri nehavaĵojn kaj ne scii ia vaioron de havaĵoj. 

Kvazaŭ mi forgesus pasintecon, kiam mi estis deziranta edziĝi kaj piezuri ia momentojn de 
famiiia vivo. 

Sed hodiaŭ mi legis duonon de mia viv-iibro. Ei ĉi tiu hasta iegado, mi ne muite kontentas. 

Mi jam forgesis, ke ia koioroj de miaj sopiroj ŝanĝiĝas. Mi forgesis; hodiaŭ mi rigardis ai ia 
mondo tra ia fenestro. 
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Malnovaj kaj Novaj 
Geviroj laŭ Zukav 

Zukav distingas la 
"Malnovan Viron" (kvin-sensa, 
protektanta, provizantoa) kaj la 
"Malnovan Virinon" (kvin- 
sensa, infanoportanta, 
dommastrina), kiuj interligiĝas 
en geedziĝo por plialtigi 
probablecojn de pluvivado kaj 
komfortado, disde la 
emerĝanta "Nova 
Viro" (multsensa, intuicia, 
emocie konscia) kaj la "Nova 
Virino" (multsensa, kapabla en ĉiuj elektitaj klopodoj), kiuj interligiĝas en nova speco de rilato por 
krei aŭtentan potencon kaj helpi unu la alian por kreado de aŭtenta potenco. Li nomas tian rilaton 
"spirita partnereco" kaj difinas ĝin kiel "partnerecon inter egaluloj por la celo de spirita kreskado." 
Laŭ Zukav, "spirita kreskado nun postulas rilatojn inter substanco kaj profundo" 1 kaj nur spiritaj 
partnerecoj povas apogi ĉiujn multsensajn individuojn (ne nur parojn) en kreado de aŭtenta 
potenco. 


Proksimiĝantaj Psikologio kaj 
Mistikismo 

Artikolo surbaze de prelego far Ahmad R. 
Mamduhi en 28a de majo 2012, en Irana 
Esperanto-Asocio (IREA), en Tehrano, 
Irano 

(la fina parto) 


Universala Homo laŭ Zukav 

Kaj fine, Zukav vidas la "Universalan Humanon" kiel la finfinan potencialon de la emerĝanta 
multsensa humano - homo, kiu estas "super nacio, religio, raso, sekso, kaj ekonomia statuso; 
civitano de la Universo, kies fideleco/civitaneco estas al Vivo unue kaj al ĉio alia due." 

5-3- Esther Hicks: Abrahamoj 

Esther Hicks (naskita Esther VVeaver) estas usona inspira preleganto 
kaj furoranta verkisto. Ŝi kun-verkis naŭ librojn kun sia edzo Jerry 
Hicks, prezentas atelierojn pri la Leĝo de Altiro 2 kaj aperis en la unua 
publikado de la filmo La Sekreto. La libroj de la Hicks-oj, inkluzive de 
la furoranta serio La Leĝo deAltiro, estas - laŭ Esther Hicks - 
"tradukitaj de grupo de ne-fizikaj unuoj nomitaj Abraham". (Hicks 
priskribas kion ŝi faras kiel frapetado en "senfina inteligenteco"). 

Instruoj de Abraham-Hicks 

Esther Hicks diras ke ne-fizikaj uloj nomitaj Abraham parolas tra ŝi, 
kaj ke ŝiaj instruoj (referitaj kiel Abraham-Hicks-instruoj) estas bazitaj sur tiu sperto. La bazoj de la 
instruo inkludas tion ke: 

1- Homoj kreas siajn realaĵojn tra siaj pensoj, 

2- Emocioj konstante gvidas homojn direkte al kie ili volas iri, 

3- Vivo laŭsupoze estas ĝojo. 



• La esenco de la instruoj de Abraham-Hicksoj ekde 1986 estis prezentita jene: 

• Individuoj estas fizikaj etendaĵoj de la ne-fizikaj. 

• Homoj estas en siaj korpoj ĉar ili elektis esti. 

• La bazo de vivo estas libereco; la celo de vivo estas ĝojo. 

• Homoj estas kreintoj; ili kreas per siaj pensoj. 

• Kion ajn homoj povas imagi estas ilia, por esti, por fari, aŭ por havi. 

• Individuoj elektas siajn kreaĵojn samkiel ili elektas siajn pensojn. 

• Emocioj indikas kion homoj estas kreantaj. 
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• La Universo adoras homojn; ĝi elscias iliajn intencojn. 

• Individuoj devas senstreĉiĝi en sia natura bonfarto, kaj scii ke ĉio estas bone. 

• Vivo ne devas esti lukto, sed procezo de permesado/lasado. 

• Homoj estas kreintoj de "pens-vojoj" sur iliaj unikaj "padoj de ĝojo". 

• Agoj kaj mono estas kromproduktoj de fokusado sur ĝojo. 

• Individuoj povas foriri el sia korpo sen malsano aŭ doloro. 

• Homoj ne povas morti; iliaj vivoj estas eternaj. 


Sekreto: La Leĝo de Altiro 

Granda parto de la laboro de Hicks centriĝas ĉirkaŭ la Leĝo de Altiro 3 , koncepto 
priskribita en la fruaj 1900-aj jaroj far VVilliam VValker Atkinson (1862-1932), en lia 
libro Pensa Vibrado 4 aŭ la Leĝo de Altiro en la Penso-Mondo (1906). 

6- Mistikismo Emiĝanta al Scienco 

En tiu ĉi parto ni pritraktos 3 nuntempejn sukcesajn mistikulojn, en kies verkoj 


I 


William Walker Atkinson (1862 -1932) estis advokato, komercisto, eldonisto, kaj verkisto, 
same kiel okultisto kaj usona pioniro de la Nova Penso movado. 


ĉeestas ankaŭ sciencaj aŭ fizikaj ideoj/kredoj aŭ/kaj ilia metodo por montri/pruvi siajn 
starpunktojn kaj trovitaĵojn estas scienca. Estas tre interese ke ankaŭ iliaj verkoj jam tradukiĝis, 
eldoniĝis kaj eĉ instruiĝas en multegaj landoj tra la mondo. Probable unu kialo malantaŭ ilia 
populariĝo estas tio, ke la nuna popolo - pro sia scienca edukiĝxo - emas nur al tio, kio estas 
sciencmetode ellaborita kaj prezentata. 


n 


6-1- Mikao Usui: Rejkio aŭ Energi-kuracado 

Mikao Usui 1865-1926, ofte Usui Mikao en la japana) estis la budhana 

fondinto de formo de spirituala praktiko konata kiel Rejkio 5 (M.%) en 1922, 
utiligita/ata kiel komplementa terapio por la traktado de fizikaj, emociaj, kaj 
mensaj malsanoj. Laŭ la surskribo sur lia memoroŝtono, d-ro Usui instruis 
Rejkion al pli ol 2000 homoj dum sia vivdaŭro. Dek ses el tiuj studentoj daŭrigis 
siajn trejnadojn kaj atingis la Shinpiden- nivelon, nivelo ekvivalenta al la 
okcidenta tria grado, aŭ Majstro/Instruisto-nivelo. 


Bazoj/Kredoj de Rejkio 

Rejkio uzas teknikon ofte nomitan palma kuracado kiel formo 
de komplementa kaj alternativa medicino kaj estas foje klasifikita 
kiel orienta medicino fare de kelkaj profesiaj korpoj. Tra la uzo de 



D-ro Mikao Usui, Kreinto de Rejkio 


tiu tekniko, terapiistoj postulas transdoni kuracantan energion en la formo de ki tra la 
palmoj. 

Rejkio-instruo asertas ke Rejkio : 

• estas neelĉerpebla 

• povas indukti kuracantan efikon. 

Rejkiaj Terapiistoj asertas ke: 


• kiu ajn povas akiri aliron al tiu energio per agordada procezo aranĝita 
fare de Reikia Majstro. 

Rejkio estas priskribita fare de ties anoj kiel: 

• Holisma terapio, kiu helpas la homon resanigante fizikajn, 
mensajn, emociajn kaj spiritajn malordojn. 

La kredo estas ke la energio fluos tra la manoj de la terapiisto sur kie ajn la 
manoj estas metitaj, aŭ tenitaj proksime de potenciala ricevanto. 



Homaj manoj: transigantoj de 
kosma energio laŭ Rejkio 
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Kelkaj instrumetodoj emfazas la gravecon de la intenco de la terapiisto aŭ ĉeeston en 
tiu procezo, dum aliaj asertas ke la energio estas tirita per la vundo/malsano de la 
ricevanto poraktivigi aŭ plifortigi la naturajn kuracajn procezojn. Plue, la kredo de Rejkio 
estas tio ke la energio estas "inteligenta", signifante ke la Rejkio scias kiujn partojn/ 
organojn de la korpo resanigi, eĉ se la manoj de terapiisto ne estas metitaj sur/apud la 
koncerna(j) korpoparto(j). 



La Krona Ĉakro 

LaTria_Okula Ĉakro 
La Gorgxa Ĉakro 
La Kora Ĉakro 
La Suna Ĉakro 
La Sakra Ĉakro 

LaBaza Radika Ĉakro 



Ĉakroj kaj meridianoj de homa korpo ludas graven rolon en energi-proceduro. 


6-2- Don Miguel Ruiz: Mistikismo de Toltekoj 

Don Miguel Angel Ruiz (naskita en 1952), pli bone konata kiel Don Miguel Ruiz, estas 
meksika verkisto de Nova-Epokaj spiritistaj kaj neoŝamanistaj tekstoj. Liaj instruoj estas 
signife influitaj per laboroj de Carlos Castaneda. 


Carlos Castaneda 

Carlos Castaneda (angligita de Castaheda; 

1925-1998) estis Peru-naskita amerika 
antropologo kaj verkinto. Komencante kun La 
Instruoj de Don Juan 7 en 1968, Castaneda verkis 
serion de libroj kiuj priskribas lian trejnadon en 
ŝamanismo. La libroj, rakontitaj en la unua 
persono, pridiras liajn travivaĵojn sub la 
kuratoreco de Yaqui "Viro de Scio" nomita Don 
Juan Matus. Liaj 12 libroj vendiĝis pli ol 8 
milionojn da kopioj en 17 lingvoj. 

Li fondis Cleargreen, organizaĵo kiu antaŭenigis tensegritio 8 , laŭdire tradicia Tolteka 
reĝimo de spirite potencaj ekzercoj. 

La tolteka kulturo estas antikva mezamerika kulturo, kiu regis ŝtatan centron en Tula de 
Allende en la frua post-klasika periodo de mezamerika kronologio (800-1000 CE). 

La posta aztekoa kulturo vidis la toltekojn kiel siajn intelektajn kaj kulturajn antaŭulojn. 



Don Miguel Ruiz, tolteka ŝamano kaj kuraculo 
kaj lia inspirinto/influinto Carlos Castaneda 


rr 



La Kvar Interkonsentoj, la ĉefverko de Ruiz aperis ankaŭ en la persan kaj papere kaj cifere kaj voĉlege (akireblaj 

ankaŭ rete). 
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La Kvar Interkonsentoj 

Lia plej fama kaj influa verko de Ruiz, La Kvar Interkonsentoj, estis publikigita en 1997 
kaj vendiĝis ĉirkaŭ 4 milionoj da kopioj. Ĝi estis prezentita en la Oprah televidspektaklo, 
kaj rekomendas personan liberecon de interkonsentoj kaj kredoj ke ni faris kun ni mem 
kaj aliaj kiuj kreas limigon kaj malfeliĉon en niaj vivoj. 


Kvar Interkonsentoj 

La Kvar Interkonsentoj estas: 

1. Estu nepekiva/perfekta per viaj vortoj. 

2. Ne prenu ion ajn persone. 

3. Ne Supozemu ion. 

4. Ĉiam faru vian plej multan klopodon. 


La Kvina Interkonsento 

La filo de Don Miguel Ruiz poste publikigis daŭrigan verkon, La Kvina Interkonsento, 
kiu aldonas plian interkonsenton: 

La 5-a interkonsento: 

Estu dubema, sed lernu aŭskulti. 


rr 
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6-3- M.A. Taheri: Ringa Mistikismo 

Mohammad Ali Taheri (1956-) fondinto de nova spirituala praktiko konata kiel Ring- 
Mistikismo, kiu i.a. estas utiligata kiel komplementa terapio por la traktado de korpaj, 
mensaj kaj psikaj malsanoj. La fizika korpo kaj ties resanigo/plifortigo laŭ Ringmistikismo 
estas plej facila/primitiva temo. Kio plej serĉatas en tiu ĉi nova skolo de irana mistikismo 
estas spirtuala transcendado de la homa spirito. 

Laŭ la sistemo, kiun li desegnis, ĉiu persono 
povas mastriĝi proksimume post ljaro, kaj 
se deziranta, ekinstrui ĝin al aliaj. Por 
kapabliĝi kuraci sin kaj aliajn sufiĉas pasigi 
nur la unuan klason (el la entute ok klasoj 
plus du paralelaj klasoj nomataj Defenda 
Radiado kaj Psimentologio) 10 , nomata en la 
persa Fara-Darmani (Super-kuracado). 



M. A. Taheri bazigis sian 
skolon sur la irana antikva 
mistiksimo kaj instuoj de 
famaj mistikuloj kiel Rumi. 


Ideoj de Ring-mistikismo 

Laŭ la ringmistikismo, tiun ĉi mondon regas du fortoj: negativa kaj pozitiva 
ĉiu ajn momento povas esti nur en unu fazo, aŭ negative aŭ pozitiva. Kiam vi 
pozitiva fazo aŭ stato, nenio negativa povas havi malbon-efikon sur vi. Ankaŭ 
inverso: kiam vi estas en la negativa, nenion pozitivan vi povas 
absorbi. 

Metafizaj fortoj povas esti utiligataj kaj per la negativa kaj per la 
pozitiva flankoj/retoj. La celo de Ringmistikismo estas teni la 
disĉiplojn en la pozitiva stato kiel eble plej ofte helpe de metafizikaj 
fortoj pere de Ringoj al kiuj nur la disĉiploj povas konektiĝi. 


Homo en 
estas en la 
validas la 




Laŭ la Ring-Mistikismo, la nunan mondon konsistigas dupolusa sistemo: pozitiva kaj negativa flankoj. 
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Super-kuracado 

Super-kuracado ( Fara-darmani en la persa) nomiĝas tiel, ĉar ringmistikistoj kredas ke 
pere de medikamentoj ofte oni provas nur forigi doloron/malsanon, sed pere de Fera- 
darmanio oni forigas la estiganton de la doloro/malsanon (ĉefe per modifado de 
Mondovida filtrilo, kies klarigon vi vidos sube). Plue, ili kredas fortan interagon/interefikon 
inter korpo, menso kaj psiko: bonfart(ig)o de ĉiu el ili bonfartigas aliajn du, kaj male, 
malbonfart(ig) ado de .... Ili similigas tiun ĉi trion al tripeca pilko: ĉia frapo sur kiu ajn 
peco, ekmovas la tutan trion (pilkon). 

Ringa Mistikismo bazigas sin sur la Kosma Konscia Reto kaj pro tio nomiĝas ankaŭ 
Kosma Mistikismo. Pere de simpla konektiĝo kun la Reto, oni povas utiligi kuracon kaj 
plifortiĝon ĉu korpan ĉu mensan, ĉu psikan. 


Kiel Ni Reagas laŭ Ring-Mistikismo 

Por montri sciencan aliron de tiu ĉi nova irana mistikisma skolo, kiel ekz-o, en la suba 
figuro ni vidas kiel ni homoj reagas al la sentataj okazaĵoj laŭ ringmistikismo: 


La individua sinteno rilate al la travivaĵoj 



Kiel Ni Reagas laŭ Ring-Mistikismo (Scienca Aliro en Nova Irana Mistikisma Skolo) 

Fonto:Taheri, M.A., Bineŝe Ensan (La Homa Mondovido), Tohfe Eldonejo, 122pp., p.14, elŝutita el: www.parsbook.org. 


Kiel videblas en la figuro, la Mondovida Filtrilo ludas tre gravan rolon, kaj fakte laŭ tio 
nia reago povas treege varii. Ĉia eraro en onies mondovido, povas estigi konflikton/ 
kontraŭaĵon en oni, kaj sekve malsanigi onin mense kaj psike (kaj sekve korpe). 

Ringmistikismo asertas ke eblas ŝanĝi/modifi tiun ĉi filtrilon kaj tiel faciligi la 
bonvivadon kaj transcendadon. Do ringmistikismo kredas ke tute kapablas superigi la 
homajn kapablojn kaj kapacitojn, kaj fizike kaj metafizike. 

Psimentologio 

Tiu ĉi parto de Ringmistikismo okupigxas ĉefe pri psikaj kaj mensaj resanigado kaj 
plifortigado. Laŭ tiu ĉi mistikismo ĉio estas el konscio, nome enegio kaj materialo mem 
estas el konscio. Do per nura traktado de konscio (psiko kaj menso) oni povas efiki ankaŭ 
materialan korpon - kio eblas per Super-kuracado. Tamen pere de psimentologio kaj ties 
ringoj eblas ŝanĝi/modify ankaŭ psikajn kaj mensajn aferojn, ekz-e dormadon/sonĝadon 
aŭ diversajn kutimojn kaj alkutimigxojn, i.a. al narkotaĵoj kaj fumado. Ĝenerale, homoj ofte 
havigas al si ripetajn kutimojn, kaj sekve de tio, se iam ne eblas al ili ripeti tion, ili povas 
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ekhavi mensajn kaj psikajn problemojn. Bonjad en la persa signifas fundamenton, kaj unu 
el gxiaj signifoj en la persa estas tio, kun kio ĉiu novnaskito envenas nian mindon kaj ne 
estas genetikaĵo tra gepatroj. Psimentologio asertas, ke povas modifi la bonjadon* ankaŭ. 


2012a Defiado 

Laŭ ringmistikismo la jaro 2012 estas kiam la du flankoj (nagativa kaj pozitiva) tre klare 
defias unu la alian. La negativa, nome la Potenca aŭ Forta Mistikismo, provas ekregi la 
mondon pere de perforto kaj superigi iujn relative al aliaj, dum la pozitiva, nome 
Perfektema aŭ Ringa Mistikismo strebas por indukti la paceman transcendan aliron sur la 
homaron, kaj tiel konduki al dezirinda unueco. 


7- Konkludo 

• Ju pli ni iras malantaŭen en la historion, des pli foriĝas fiziko kaj metafiziko unu de la 
alia. 

• En la nuna tempo ili multe proksimiĝis unu al la alia. 

• Unu kialo por tio estas plivastiĝo de fiziko, dum alia kialo estas pli sci(enc)iĝo de la 
metafiziko 

• Samo aŭ saimilo validas ankaŭ por psikologio kaj mistikismo grandparte. 

• Multaj nuntempaj sciencistoj iel kaj iom mistikiĝis. 

• Muktaj mistikuloj nuntempaj pli science prezentas siajn diraĵojn/trovitaĵojn. 

• Espereble per homa ekipiĝo per ambaŭ ili, progresrapido de la homo plialtiĝos 
okulfrape. 

Kompara Tabelo 


Fako 

Kjreinto/ 

Kreaĵo 

Ĉefa ideo 

Devena 

lando 

Ekesta dato/ bazita 

sur 

Altruismo 

Kion fari por 
plialtiĝi 

Psikologio 

Debbie Ford/ 
Ombra Proceduro 

Ombra 

proceduro 

Usono 

1998/ 

Jung 

Gravigi 
ankaŭ 
aliulojn kaj 
la socion 

JNeniigi 

misinstruojn de 
aliaj 

Gary Zukav/ 
Aŭtenta Potenco 

Aŭtenta 

Potenco 

Usono 

1989/Orienta 

mistikismo 

Gravigi sian 
idividuon 

Ekregi sin mem 
sendepende de la 
ekstera mondo 

Pli 

psikologio 

ol 

mistikismo 

Esther Hicks/ 
Abrahamoj 

Abrahamoj/ 

Anĝeloj 

Usono 

1986/ 

Abraham idaj 
religioj 

Gravigi 
ankaŭ 
aliulojn kaj 
la socion 

Aŭskulti al 
Abraham oj 

Pli 

mistikismo 

ol 

psikologio 

IVIakao TJsui/ 
Rejkio 

Kosma 

energio 

Japanio/ 

Ĉinio 

1922/ 

Budismo 

Gravigi 
ankaŭ 
aliulojn kaj 
la socion 

Zorgi pri 
egativa/pozitiva 
energioj 

Mistikism 

o 

Don Miguel Ruiz/ 

4 konsentoj 

4 konsentoj 

Meksikio 

1997/ 

instruoj de 
Toltekoj 

Gravigi 
ankaŭ 
aliulojn kaj 
la socion 

Forigi parazitojn 
kaj mem regi 
sian vivon 

M.A. Taheri/ 

Ringa Mistikismo 

Ko ne kta n taj 
ringoj 

Irano 

Ĉ. 1980/ instruoj 
de irana mistikuloj 
kiel Rumio kaj 
Hafezo 

Gravigi 
ankaŭ 
aliulojn kaj 
la socion 

Eliĝi negativan 
fazon/eligi neor- 
ganikajn viru- 
sojn 


Fontoj: 1- Zukav, Gary (2010). Spiritual Partnership. Harper One. ISBN 978-0-06-145850- 

2- Law of Attraction 3- Law of Attraction 4- Thought Vibration 5- Reiki, Angla elparolo: /rei ki 

6- atunement 7- The Teachings of Don Juan 8- Tensegrity 

9- http://novinketab.com/?GID=0FFB340425F74356BEAB3817BD8E70F9&AKH = 546 

10- Psik-mens-ologio, kio okupiĝas pri kuracado de psikaj kaj mensaj malsanoj. 

11- http://epo.wikitrans.net/ 12- http://en.wikipedia.org/ 13- http://eo.wikipedia.org/ 
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La arĝento-reĝo 



"Fi al tiu kolesterolo! Se tiu grasaĉo ne 
troviĝus multe en mia sango, mi ne devus 
tiom frumatene vekiĝi kaj sporte kuri ." "Pli 
malbone estas tio ke mi proksimiĝas al tiu 
odoraĉa loko ." 

Jes. Mi kurante jam atingis la lokon kie 
kolektiĝas kloakoj de la kvartalo. 

"Sed kion faras tiu homo?" Mi vidis 
personon eltirantan kelkajn pakaĵojn el la 
kloakoj, kiu ekforiris vidinte min. Estis 
interese. Kio estis en tiuj pakaĵoj? La afero 
ŝajnis stranga. Do mi reveninte hejmen 
telefonis al la polico kaj raportis ĉion. 


*** 


Pasis kelkaj semajnoj ĝis kiam tiu 
enigmo solviĝis. Temis pri riĉulo nomata 
Arĝento-reĝo. La plejmulto de la arĝento- 
bazaro de la lando apartenis al li. Mi legis 
enĵurnalo pri lia arestiĝo. La ceteron de la 
eventoj mi rakontas laŭ lia intervjuo: 

"Mi diplomiĝis antaŭ kelkaj jaroj pri 
biologio sed kiel aliaj samuloj mi ne trovis 
taŭgan laboron. Ekde miaj studjaroj mi 
sciis ke la besta retino ensorbas arĝenton 
por siaj funkcioj. Ankaŭ mi sciis ke la homa 
feko enhavas malmultan kvanton da 
arĝento. Do, mi metis kat-kadavron en 
duon-tralasiva pakaĵo kaj metis ĝin en la 
kloako de mia hejmo. Post dek tagoj mi 
prenis ĝin kaj mirinde mi trovis du arĝento 
-globojn en la pakaĵo. Ja tio funkciis. Do 
mi daŭrigis la aferon. Unue pli da katoj en 
mia-hejma kloako, poste en pli grandaj 
kloakoj kaj pli da bestoj, kaj tiel plu ĝis 
kiam mi sukcesis kolekti tiom multe da 
arĝento." 

Tiel, simpla biologo fariĝis Arĝento- 






reĝo. Li vere kreis imperion konsistantan el 
multaj personoj: ĉasistoj kiuj mortigis 
vagabondajn hundojn, katojn kaj musojn; 
tiuj kiuj metis la kadavrojn en la kloakoj kaj 
poste prenis ilin; kaj tiuj kiuj ekstrakis 
arĝenton. La afero daŭris ĝis kiam leviĝis 
suspektoj. La oficistoj en la buroo pri 
vagabondaj bestoj ĉe la urbodomo miris 
pri granda malkresko en la nombro de tiaj 
bestoj. Ankaŭ aliaj arĝento-komercistoj 
miris de kie Arĝento-reĝo provizas sin per 
tiom granda kvanto da arĝento. Li nek 
havis minejon nek importis la mineralon. Ili 
raportis tion al la polico. Mia raporto 
ankaŭ kontribuis al la sukcesa solvo de la 

afero. 

*** 


La juĝado pri lia proceso daŭris longe 
pro la komplika kaj ne-ordinara kazo kaj 
abundo de la personoj kaj instancoj kiuj iel 
rilatis al la afero. Mi pensas, ke li subaĉetis 
multajn personojn pro tio ke la fina decido 
estu favora al li. Jen la fina juĝo pri li: 

1- La akuzito estas kulpa pro ne registrigi 
sian malkovron. 

2- La akuzito estas kulpa pro kaŝa uzado 
de la kloakaĵoj, kiuj apartenas al la 
urbodomo. 

3- La akuzito estas kulpa pro senpermesa 
ĉasado en la urbo. 

4- Oni admiras la akuziton pro liaj utila 
malkovro kaj helpo redukti la nombron de 
vagabondaj bestoj. 

La akuzito devas pagi 4 milionoj da dolaro 
al la ŝtata kaso kaj registrigi sian 
malkovron. Aldone, la kloakaĵoj apartenas 
al la urbodomo kaj por utiligi ilin kiel ajn 
oni devas akiri permeson. 

Arĝento-reĝo revenis al sia regno sed ĉi- 
foje tute leĝe. Li pagis la pun-monon kaj 
registrigis sian malkovron kaj tenis la 
rajton por ties ununura uzo ĉe si mem. 

Nun li pagas multe por uzi kloakaĵojn al 
la urbodomo sed ankoraŭ restas sufiĉe 
multa kvanto por li mem. Oni respektas lin 
multe ĉar la urbodomo uzas almenaŭ 
procenton da liaj pagoj por plibonigi la 
aspektojn de la urbo. Aliflanke oni apenaŭ 
povas trovi malutilajn bestojn kiel 
vagabondajn hundojn, katojn kaj musojn 
sur la stratoj. 
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